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Мормонский батальон



I.
МАРШ БАТАЛЬОНА В СРАВНЕНИИ С ДРУГИМИ ИСТОРИЧЕСКИМИ МАРШАМИ.



«Командующий подполковник поздравляет батальон с благополучным прибытием на берега Тихого океана и завершением их марша протяженностью более двух тысяч миль. История тщетно будет искать равный пеший марш».

Так писал подполковник Филип Сент-Джордж Кук в «Приказе № 1» из «Штаба Мормонского батальона, миссия Сан-Диего» от 30 января 1847 года. Если полковник Кук точен в своем утверждении — а мы имеем право предполагать это, поскольку он был выпускником Военной академии Соединенных Штатов в Вест-Пойнте и, следовательно, разбирался в истории подобных военных событий, — тогда марш этого батальона представляет собой поистине удивительное достижение. Ибо если в истории тщетно было искать равный марш пехоты, когда полковник Кук писал свой «Приказ № 1», то уж во всяком случае никакой марш пехоты с тех пор не превзошел его.

Единственные другие исторические марши, которые сопоставимы с маршем Мормонского батальона, — это походы Ксенофонта и Донифана: первый в древние, а второй в современные времена.

«Отступление десяти тысяч». — Марш Ксенофонта обычно известен как «Отступление десяти тысяч», 401 г. до н.э. Рассказ об «Отступлении» приведен в «Анабасисе» Ксенофонта. Около четырнадцати тысяч греческих солдат под предводительством спартанского военачальника по имени Клеарх поступили на службу к персидскому царевичу Киру, прозванному Младшим, брату правившего тогда царя Персии Артаксеркса II. Цель Кира заключалась в том, чтобы лишить брата персидского престола и царствовать вместо него. Экспедиция прошла через Малую Азию к Кунаксе, близ древнего Вавилона, где армия из 900 000 персов вступила в бой с армией Кира, которая вместе с греческими наемниками насчитывала лишь 300 000 человек. Меньшая армия действительно добилась успеха в сражении, но опрометчивая попытка Кира убить своего брата во время боя, в ходе которой он сам погиб, изменила исход дня; экспедиция закончилась неудачей, и отсюда последовало отступление греческих десяти тысяч вверх по долине Тигра через Армению в Трапезунд — греческий город на Эвксинском море, нашем современном Черном море.

Этот марш греческой пехоты, хотя и сопряженный с почти невероятными лишениями от холода, голода и нападений врагов, не сравнился с маршем Мормонского батальона по той причине, что он охватывал всего тысячу пятьсот миль против двух тысяч миль, преодоленных батальоном. Хотя греческая пехота во время отступления насчитывала больше людей, чем батальон, и вела много сражений, ее марш проходил по большей части через населенные земли и по хорошо обозначенным дорогам, в то время как большая часть марша батальона пролегала через земли, занятые пустынями; и четыреста семьдесят четыре мили из них — через бездорожные пустыни, где не было ничего, кроме дикарей и диких зверей, «или пустыни, где из-за нехватки воды не было ни единого живого существа». [2:a]

Экспедиция Донифана в Мексику. — Марш Донифана произошел в тот же год и в той же войне, в которой служил батальон — в войне с Мексикой 1846 года. Этот марш известен как экспедиция Донифана в Мексику. Экспедиция выступила из Санта-Фе и направилась к Матаморосу, недалеко от места впадения Рио-Гранде в Мексиканский залив, — на расстояние около тринадцати или четырнадцати сотен миль. [3:b] Марш проходил через Эль-Пасо, Чиуауа, Паррас, Сатильо и Монтеррей, а оттуда к Матаморосу. Здесь экспедиция села на суда до Нового Орлеана, где люди были уволены со службы. По пути были проведены важные сражения при Бразито и Сакраменто: первое отдало в руки американцев Эль-Пасо, а второе — город Чиуауа, столицу одноименного штата. Экспедиция насчитывала около девятисот человек, в основном из Миссури, под командованием полковника этого штата Александра В. Донифана, и вернулась в Миссури через Мексиканский залив и Миссисипи.

Как можно заметить, сухопутный марш был короче марша батальона. Более того, марш Донифана по большей части проходил по обжитой местности и по дорогам, давно использовавшимся между Санта-Фе и пунктами на севере и в центре Мексики. Кроме того, экспедиция состояла не исключительно из пехоты, представляя собой смешанные силы кавалерии и пехоты, и потому строго не могла конкурировать с батальоном, который полностью состоял из пехоты с сопутствующими обозными фургонами. Тем не менее экспедиция Донифана является столь удивительным достижением и была столь широко восхвалена, что если бы о ней не упомянуть в связи с деятельностью батальона и не провести вышеуказанное сопоставление, некоторые могли бы счесть ее соперницей марша последнего. Однако это не так.

Мировой рекорд пешего марша. — Даже в Великой мировой войне, которая ныне благополучно завершилась, марш Мормонского батальона не был превзойден, хотя во всем остальном эта война превзошла предшествующий военный опыт человечества. И поскольку марш батальона не был превзойден никаким пешим маршем ни в Великой мировой войне, ни в древние времена, маловероятно теперь, вследствие развития новых методов транспортировки войск, что марш Мормонского батальона через более чем половину североамериканского континента когда-либо будет превзойден. Он останется мировым рекордом для пешего марша.



СНОСКИ:

[2:a] См. карту фургонных дорог Кука для этой части маршрута.


[3:b] Мне известно, что историк «Экспедиции Донифана» Уильям Э. Коннелли приписывает экспедиции грандиозный круг в 5500 миль, из которых, по его утверждению, 2500 миль были преодолены по воде, оставляя расстояние в 3500 миль по суше; однако он считает началом экспедиции Индепенденс, шт. Миссури, и возвращением туда же. В то время как экспедиция была организована и начала свой великий марш в Санта-Фе, а завершила его в Матаморосе, где села на корабль для отправки домой.






II.
ПРИЗЫВ БАТАЛЬОНА.



Мормонский батальон обязан своим существованием исходу мормонского народа из штата Иллинойс в малоизвестный тогда (в 1846 году) регион скалистого Запада. Лидеры этого народа решили, что у них мало перспектив мирно жить со своими соседями в Иллинойсе или в любом из окружающих штатов из-за существования сильных предрассудков против их религии, и поэтому они решились искать новый дом на западе — «внутри бассейна Большого Соленого озера или долины Медвежьей реки * * * полагая, что это такое место, где для обеспечения достойной жизни потребуется тяжелый труд, а следовательно, оно не будет вожделенным ни для какого другого народа, в то время как оно окружено столь малонаселенной, но плодородной страной». [5:a]

Обращение мормонов к правительству Соединенных Штатов за помощью. — До начала исхода из Иллинойса, еще 20 января (1846 г.), высший совет в Наву публично объявил о намерении мормонского народа переселиться в «какую-нибудь хорошую долину Скалистых гор»; и в случае, если «рекомендация» президента Полка «строить блокгаузы и укрепленные форты на пути в Орегон станет законом, мы имеем обнадеживание», заявляли они, «выполнить эту работу, и в наших особых обстоятельствах мы сможем сделать это с меньшими затратами для правительства, чем любой другой народ». [5:b]

Шесть дней спустя власти Церкви мормонов назначили Джесси К. Литтла президентом миссии восточных штатов, и в письме о назначении ему были даны следующие указания:

«Если наше правительство предложит какие-либо условия для эмиграции на западное побережье, по возможности воспользуйтесь ими. Будучи мудрым и верным человеком, используйте любую достойную возможность, какую сможете извлечь из сложившихся обстоятельств». [6:c]

«В соответствии с моими инструкциями, — говорит мистер Литтл в своем отчете Бригаму Янгу, который записан в рукописной истории последнего, — я * * * решил нанести визит Джеймсу К. Полку, президенту Соединенных Штатов, чтобы изложить ему положение моих братьев и попросить его, как представителя нашей страны, простереть федеральную десницу в их защиту».

В продолжение этого замысла мистер Литтл получил рекомендательное письмо от Джона Х. Стила, губернатора Нью-Гэмпшира, штата, где вырос мистер Литтл. Губернатор в своем письме заявил, что знает мистера Литтла с детских лет, считает его честным в его взглядах и намерениях, и добавил:

«Мистер Литтл посещает Вашингтон, если я правильно его понимаю, с целью получить или попытаться получить фрахт на перевозку любых продовольственных товаров или военно-морских припасов, которые правительство может пожелать отправить в Орегон или в любую часть Тихоокеанского региона. Он стремится получить такой фрахт с целью уменьшения расходов по фрахтованию судов для доставки его и его последователей в Калифорнию, куда они намереваются отправиться и совершить постоянное поселение нынешним летом». [6:d]

От Люка Милбера, также из Питерсборо, шт. Нью-Гэмпшир, мистер Литтл получил письмо на имя достопочтенного Мейса Молтона в Вашингтоне, в котором в дополнение к поручительству за высокие личные качества мистера Литтла, основанному на знакомстве с ним в течение двенадцати лет, сообщалось, что он «просит о некоторой помощи у федерального правительства для содействия себе и братьям по всей территории Соединенных Штатов в эмиграции в Калифорнию».

В мае того же года на церковной конференции, проходившей в Филадельфии, мистер Литтл познакомился с семействами Кейн. Это была старинная и почтенная пенсильванская семья. Отец, судья Джон К. Кейн, занимал должность генерального прокурора штата Пенсильвания; и во время визита мистера Литтла к нему домой он был судьей Соединенных Штатов по округу Пенсильвания, а также президентом Американского философского общества. Доктор Элиша Кент Кейн, знаменитый арктический исследователь и ученый, был его сыном, как и Томас Л. Кейн, который впоследствии с отличием служил в чине полковника и бригадного генерала в армией Севера в войне между штатами. От последнего мистер Литтл получил рекомендательное письмо на имя достопочтенного Джорджа М. Далласа, вице-президента Соединенных Штатов. «Он посещает Вашингтон, — говорилось в письме Кейна на имя мистера Далласа, — с единственной похвальной целью — испросить помощи правительства для своего народа».

Консультация Литтла с президентом. — Прибытие мистера Литтла в Вашингтон 21 мая было чрезвычайно своевременным для дела, которым он занимался. В тот же вечер он навестил президента Полка в сопровождении некоего мистера Дейма из Массачусетса и мистера Кинга, представителя от того же штата. Присутствовали Сэм Хьюстон из Техаса и другие видные джентльмены. Известие о захвате американского разведывательного отряда драгун под командованием капитана Торнтона на восточном берегу Рио-Гранде, шестнадцать человек из которого были убиты, достигло Вашингтона в начале мая и позволило президенту заявить в своем послании Конгрессу 11-го числа того же месяца, что «Мексика вторглась на нашу территорию и пролила кровь наших граждан на нашей собственной земле», что побудило Конгресс два дня спустя объявить войну и выделить средства, необходимые для ее энергичного ведения. К моменту визита мистера Литтла к президенту в Вашингтон дошли вести о победе американских войск под командованием генерала Тейлора в сражениях при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма, состоявшихся соответственно 8 и 9 мая. Известия об этих победах пробудили воинственный дух по всей стране [8:e] и ускорили все правительственные планы по ведению войны, включая план сосредоточения «Армии Запада» в Форте Ливенворт под началом полковника Стивена В. Керни для вторжения в Нью-Мексико и последующего взаимодействия с Тихоокеанским флотом, который предполагалось обойти вокруг мыса Горн и нанести удар по тихоокеанскому побережью Мексики. [8:f] Именно с этой «Армией Запада» было суждено объединиться Мормонскому батальону.

Несколько дней спустя друзья в Вашингтоне сообщили мистеру Литтлу, что план участия мормонов в этом движении на запад, обсуждавшийся президентом и его кабинетом, заключался в следующем: мистер Литтл должен был отправиться прямо в лагеря мормонского народа на западе, снарядить тысячу человек и двинуться в Калифорнию под командованием собственных офицеров, причем командир должен был назначаться президентом Полковым; и отправить еще тысячу человек кругом через мыс Горн, которые возьмут с собой пушки и все необходимое для подготовки обороны; те же, кто отправлялся посуху, должны были получать жалование с момента встречи с ними Литтла, а те, кто шел водным путем, — с первого сентября. [9:g]

В этот момент мистер Литтл, по-видимому, занялся этим вопросом лично и напрямую с президентом и 1 июня направил ему «Обращение». В нем мистер Литтл выражал доверие президенту, иначе он не покинул бы свой дом, «чтобы просить о милостях» для своего народа (т. е. мормонов). Он рассказал о себе и своих предках, сражавшихся «в битвах Революции», о своем собственном характере, подтвержденном рекомендательными письмами от лиц высокого положения, а затем утверждал, что представляемый им народ обладает столь же высокими качествами, как и он сам. «Я иду к вам, — заявил он, — в полной вере в то, что вы не позволите мне уйти, не оказав мне некоторой материальной помощи. * * * Наши братья на западе вынуждены идти [на запад], а мы на востоке полны решимости идти и жить, а если потребуется, страдать и умереть вместе с ними. Наши решения тверды и не могут быть изменены. От двенадцати до пятнадцати тысяч человек уже покинули Наву ради Калифорнии, и многие другие готовятся к отбытию. Некоторые отправились вокруг мыса Горн, и я верю, что к этому времени они уже высадились в заливе Сан-Франциско».

«У нас около сорока тысяч (членов) на Британских островах и сотни на Сандвичевых островах, и все они полны решимости собраться в этом месте, а тысячи отправятся морем этой осенью. Еще многие тысячи рассеяны по штатам, помимо великого множества внутри и вокруг Наву, которые полны решимости отправиться в путь при первой возможности, но многие из них бедны (хотя это благородные мужчины и женщины) и не имеют средств на оплату проезда морем или сушей».

«Если вы поможете нам в этот критический момент, — говорилось в „Обращении“, — я сим настоящим закладываю свою честь, свою жизнь, свое имущество и все, чем владею, в качестве представителя этого (мормонского) народа, заявляя о готовности по первому вашему зову выступить, причем вся масса народа будет действовать как один человек на той земле, куда мы направляемся; и если наша территория подвергнется нападению, мы готовы выйти на поле брани и тогда, подобно нашим отцам-патриотам * * * сделать поле битвы своей могилой или завоевать свободу». Мистер Литтл подписывается как «Агент Церкви Иисуса Христа Святых последних дней в восточных штатах». [10:h]

Затем последовали встречи с президентом Полковым 3, 4 и 5 июня. О визите к президенту 5-го числа мистер Литтл пишет в своем Отчете:

«Я посетил президента Полка; он сообщил мне, что мы будем защищены в Калифорнии и что от пятисот до тысячи человек нашего народа будут приняты на службу под командованием наших собственных офицеров; он сказал, что я получу письма от него и от министра военно-морского флота к эскадре. Я отложил ответ на предложение президента до вечера, когда написал письмо о принятии». [10:i]

Последовала еще одна и окончательная встреча с президентом Полковым 8 июня:

«Я зашел к президенту, он был занят, но велел мне обратиться к министру военного ведомства. Я отправился в военное министерство, но поскольку министр был занят, я не видел его; президент попросил меня зайти в два часа дня, что я и сделал, и провел с ним беседу; он выразил свое доброе расположение к нашему народу — расценивал нас как хороших граждан, сказал, что получил наши голоса на выборах и что мы не будем забыты; он дал указание министру военного ведомства оформить наши документы, и я мог отправляться в путь завтра». [11:j]

Приказы о призыве мормонских добровольцев. — Полковнику Томасу Л. Кейну были вручены приказы для полковника, впоследствии генерала, Стивена В. Керни, и он сопровождал мистера Литтла до Сент-Луиса. Здесь они расстались: Кейн отправился со своими приказами к Керни, находившемуся тогда в Форте Ливенворт, а Литтл — в лагеря своего народа, перемещавшиеся тогда по южной Айове.

Неизвестно точно, какие соображения побудили президента Полка сократить число мормонов, направляемых для оккупации Калифорнии, с двух тысяч до пятисот. Но в приказах, направленных полковнику Керни, этому офицеру предписывалось принимать на службу не более одной трети его отряда, который насчитывал около пятнадцати сотен человек. «Известно, — говорилось в приказе Керни о призыве мормонских добровольцев, — что большая группа мормонских эмигрантов находится в пути в Калифорнию с целью поселиться в той стране. От вас требуется принять все надлежащие меры для достижения взаимопонимания с ними с тем, чтобы Соединенные Штаты могли заручиться их сотрудничеством в овладении этой страной и ее удержании. Здесь было высказано предположение, что многие из этих мормонов охотно поступят на службу Соединенных Штатов и окажут нам помощь в нашей экспедиции против Калифорнии. Настоящим вы уполномочены призвать на службу тех, кого удастся склонить к добровольному вступлению, однако число их не должно превышать одну треть от общей численности ваших сил. В случае поступления на службу им будет выплачиваться жалование наравне с другими добровольцами, и вы можете разрешить им по возможности определить лиц, которые будут исполнять обязанности офицеров». [12:k]

Условия призыва. — Во исполнение этого приказа Керни направил инструкцию капитану Джеймсу Аллену из Первого регулярного драгунского полка следовать в лагеря мормонов и попытаться набрать среди них четыре или пять рот добровольцев для присоединения к его экспедиции в Калифорнию. Характер батальона, условия призыва и правительственные гарантии четко изложены в инструкциях Аллена:

«Каждая рота должна состоять из любого числа от 73 до 109 человек; офицерами каждой роты будут капитан, первый лейтенант и второй лейтенант, которые будут избираться рядовыми и подлежат вашему утверждению; капитаны же затем назначают унтер-офицеров, также подлежащих вашему утверждению. Сформированные таким образом роты будут приведены вами к присяге на службу Соединенных Штатов, и с этого дня им начнут выплачиваться жалование, пайки и другие виды довольствия, предоставляемые другим добровольцам пехоты, каждому в соответствии с его званием. По приведении к присяге четвертой роты вы будете считаться обладающим званием, жалованием и содержанием подполковника пехоты и уполномочены назначить адъютанта, сержант-мажора и квартирмейстер-сержанта для батальона.

Сформированные роты будут направлены маршем к этому посту [т. е. к Форту Ливенворт, откуда был отдан приказ], где они будут вооружены и подготовлены к походу, после чего они под вашим командованием последуют по моему следу в направлении Санта-Фе, где вы получите от меня дальнейшие указания.

При формировании рот вам понадобятся продовольствие, фургоны, лошади, мулы и т. д. Вы должны приобрести все необходимое и выписать соответствующие переводные векселя на квартирмейстерское и продовольственное управления этого поста, и эти векселя будут оплачены при предъявлении.

Вы должны четко дать понять мормонам, что я желаю видеть их в качестве добровольцев сроком на двенадцать месяцев; что они будут направлены маршем в Калифорнию, получая жалование и довольствие в течение вышеуказанного срока, а по его истечении будут уволены со службы и им будет разрешено оставить в качестве своей частной собственности ружья и снаряжение, выданные им на этом посту.

Каждой роте разрешается иметь четырех женщин в качестве прачек, которые будут путешествовать с ротой, получая пайки и другие виды довольствия, полагающиеся прачкам нашей армии.

При соблюдении вышеуказанных условий, которые настоящим гарантируются мормонам и которые будут неукоснительно соблюдаться мной и другими офицерами от имени правительства Соединенных Штатов, я не сомневаюсь, что вы сможете за несколько дней набрать пятьсот молодых и боеспособных людей для этой экспедиции».

Капитан Аллен в лагерях мормонов. — Капитан Аллен прибыл на Маунт-Писга 26 июня в сопровождении трех драгонов и представил ведущим людям этого места «Циркуляр для мормонов» в соответствии со своими инструкциями. Председательствующие братья на Маунт-Писга не сочли себя уполномоченными предпринимать какие-либо шаги по вопросу обращения капитана Аллена о призыве батальона, но дали ему рекомендательное письмо к президенту Янгу в Каунсил-Блаффс, куда капитан немедленно отправился и прибыл 30 июня. На следующий день он встретился с президентом Янгом и другими лицами на совете и изложил весь вопрос о формировании батальона из мормонских лагерей.

У лидеров мормонов возник вопрос относительно судьбы лагерей, которые окажутся существенно ослабленными уходом столь многих молодых, сильных и трудоспособных мужчин. Уже проблема зимовки лагерей и ухода за столь большим количеством имеющегося у них скота маячила среди их главных трудностей. Примерно в полутораста милях к западу, на реке Платт, находился «Большой остров» длиной пятьдесят две мили, со средней шириной в милю с четвертью и обильной древесной растительностью; в окрестностях которого также лежали огромные пространства травы, пригодной для скашивания на сено, а буйный рост камыша кое-где вдоль обширных речных низин позволил бы большей части скота перезимовать на этом пастбище, если бы удалось получить разрешение правительства на размещение там крупного контингента лагеря. Эта земля, как и та, которую лагеря занимали в то время, находилась в пределах Луизианской покупки и в значительной степени была разделена на индейские резервации, а потому могла быть занята белыми только с разрешения правительства.

Таким образом, вопрос о правительственном разрешении в случае формирования батальона был поставлен перед капитаном Алленом, и он взял на себя ответственность заявить, что лагеря могут расположиться на Большом острове до тех пор, пока смогут продолжать свой путь. В своей речи перед лагерем в тот же день капитан пообещал написать президенту Полку с просьбой предоставить мормонским лагерям разрешение оставаться на своем маршруте там, где это необходимо. На заседании совета, состоявшемся позже в тот же день, когда Бригам Янг спросил капитана Аллена, «не имеет ли офицер, вербующий людей в „индейской стране“, права сказать их семьям: „Вы можете оставаться до возвращения ваших мужей“», капитан ответил, «что он является представителем президента Полка и может действовать до тех пор, пока не уведомит президента, который может ратифицировать его договоренности или возместить ущерб. Президент может дать разрешение путешествовать через индейскую страну и останавливаться везде и всюду, где того требуют обстоятельства». [15:l]

После первого совещания совета между капитаном Алленом и лидерами мормонов в полдень того же дня состоялось публичное собрание. Бригам Янг представил капитана Аллена, который обратился к собравшимся: «Он сказал, что был послан полковником Стивеном В. Керни по милости Джеймса К. Полка, президента Соединенных Штатов, чтобы завербовать пятьсот человек из наших; что в штатах имеются сотни тысяч добровольцев, готовых [к призыву]. Он зачитал свой приказ от полковника Керни и циркуляр, который он сам выпустил в Маунт-Писга, и дал разъяснения». [15:m]

Заявление капитана Аллена о том, что в штатах имеются сотни тысяч добровольцев, готовых к призыву, было вполне справедливым. Объявление конгрессом войны Мексике «уполномочило президента принять услуги пятидесяти тысяч добровольцев и предоставило в его распоряжение десять миллионов долларов. * * * На призыв добровольцев откликнулось оперативным предложением своих услуг более 300 000 человек». [16:n] «Из Иллинойса было затребовано четыре полка, откликнулось девять численностью 8370 человек; принять удалось лишь четыре из них численностью 3720 человек». [16:o]

Деятельность Бригама Янга по формированию батальона. Бригам Янг последовал за капитаном Алленом с речью на вышеупомянутом собрании. Его собственный отчет о его словах зафиксирован в его рукописной истории следующим образом:

«Я обратился к собравшимся; пожелал, чтобы они проводили различие между этим действием центрального правительства и нашими прежними притеснениями в Миссури и Иллинойсе. Я сказал: может возникнуть вопрос — благоразумно ли для нас поступать на службу для защиты нашей страны? Если мы отвечаем утвердительно, все готовы идти.

Предположим, мы были бы приняты в союз в качестве штата, а правительство не обратилось бы к нам, мы бы чувствовали себя обделенными. Пусть мормоны будут первыми, чья нога ступит на землю Калифорнии. Капитан Аллен взял на себя ответственность заявить, что мы можем обосноваться на Большом острове, пока не сможем продолжить наш путь. Это первое предложение от правительства, которое мы когда-либо получали во благо себе.

Я предложил призвать пятьсот добровольцев, а сам сделаю все от меня зависящее, насколько хватит моего влияния, чтобы обеспечить доставку всех их семей вперед и накормить их, когда у меня будет что поесть самому» [16:p].

По окончании публичного собрания состоялось еще одно заседание совета в присутствии капитана Аллена, на котором далее обсуждался вопрос о праве народа оставаться на индейских землях во время отсутствия солдат и, воистину, на всем протяжении их пути. Капитан Аллен удалился из совета, «и Двенадцать, — говорит Бригам Янг, — продолжили беседовать о благоприятной перспективе, открывающейся перед нами» [17:q].

Было достигнуто соглашение о том, что Бригам Янг отправится на Маунт-Писга для набора добровольцев в батальон, а другие лидеры будут продолжать работу по вербовке добровольцев в лагерях вокруг Каунсил-Блаффс.

Среди людей наблюдалась некоторая неохота откликаться на этот неожиданный призыв, и потребовалось немало убеждения, чтобы рассеять ее.

11 июля полковник Томас Л. Кейн прибыл в мормонские лагеря в Каунсил-Блаффс и заверил, что федеральное правительство приняло дело мормонов во внимание, по всей видимости, с благожелательными намерениями. [17:r]

В одиннадцати милях от Маунт-Писга Бригам Янг и Хибер К. Кимбалл встретили Джесси К. Литтла, президента миссии восточных штатов, который отчитался о своей работе в Вашингтоне. Его письменный отчет был включен в рукописную историю Бригама Янга за тот год.

Находясь в Писга, Бригам Янг написал письмо в лагерь в Гарден-Гров и отправил его со специальным курьером. Описав условия призыва и условия, на которых добровольцы будут уволены со службы в Калифорнии и т. д., он сказал:

«Они могут остаться (т. е. в Калифорнии), присмотреть лучшие места для себя и своих друзей и защищать эту страну. Это не розыгрыш. Мистер Литтл, президент церквей Новой Англии, прибыл сюда прямо из Вашингтона, где он побывал у президента по вопросу эмиграции святых на западное побережье, и подтверждает все, что капитан Аллен сообщил нам. Соединенным Штатам нужна наша дружба, президент хочет сделать нам добро и заручиться нашим доверием. Снаряжение этих пятисот человек ничего нам не стоит, а их жалование будет достаточным, чтобы перевезти их семьи через горы. Идет война между Мексикой и Соединенными Штатами, которой должна достаться в жертву Калифорния, и если мы окажемся первыми поселенцами, старые граждане не смогут использовать предлог Хэнкока [округа] или Миссури для нападения на святых. Это дело от высших сил, нам во благо».

Письмо в том же духе было направлено Бригамом Янгом попечителям в Наву. В этом письме встречается следующий пассаж: «Это первый случай, когда правительство протянуло нам руку помощи, и мы принимаем его предложения с радостью и благодарностью. Мы уверены, что им [батальону] почти не придется воевать. Жалования пятисот человек хватит на то, чтобы перевезти к ним их семьи. Тогда мормоны станут старожилами и получат возможность выбрать лучшие места». [18:s]

Формирование батальона. — Когда Бригам Янг вернулся из Маунт-Писга, 13 июля было созвано публичное собрание, и началась финальная работа по зачислению в батальон. На открытии собрания Бригам Янг сказал:

«Если мы хотим иметь привилегию отправиться туда, где мы сможем поклоняться Богу по велению нашей совести, мы должны сформировать батальон. Я говорю, что это правильно, и кому какое дело до того, чтобы пожертвовать нашим комфортом на несколько лет. Год назад я бы предпочел взяться за набор 2000 человек за 24 часа, чем 100 за одну неделю сейчас» [19:t].

Позже он сказал формируемым ротам: «Вы не могли бы пожелать ничего более желанного, чем эта миссия» [19:u]. Американский флаг — флаг Соединенных Штатов, «извлеченный из хранилища спасенных вещей» во время мормонского исхода из Иллинойса, — «был поднят на древесной мачте, и под ним прошло зачисление» [19:v]. Зачисление в батальон было завершено 16 июля, и в тот же день капитан Аллен принял это формирование под свое командование.

Прощальные сцены. — «При их расставании не было никакой сентиментальной аффектации», — замечает полковник Кейн в своем рассказе об уходе батальона из лагерей. Вечером накануне их отъезда в их честь был устроен «бал». Об этом «бале» полковник Кейн говорит:

«Более веселой танцевальной кутерьмы я никогда не видел, хотя общество обошлось без угощений, а их бальный зал был самой примитивной выделки [под навесом, где земля была утрамбована до твердости частым использованием]. Под трели жизнерадостных скрипок, звуки рожков, звон бубенцов и веселое постукивание бубна они танцевали! Никаких вам менуэтов или прочих похоронных процессий вельмож, соблюдающих этикет, в тесных туфлях и давящих перчатках, а одухотворенные и искусные па наших почитаемых и веселых дедушек и бабушек, которые не чурались следовать за скрипкой к постоялому двору Фоксчейз или в сады Грейс-Ферри. Французские кадрили, копенгагенские джиги, виргинские рилы и прочие забытые фигуры исполнялись с задором людей, слишком счастливых, чтобы быть медлительными, застенчивыми или скованными. Легкие сердца, гибкие фигуры и легкие ноги царили безраздельно с раннего часа и до тех пор, пока солнце не скрылось за резкой линией неба холмов Омахи» [20:w].

20 июля батальон выступил в марш на Форт Ливенворт, куда прибыл 1 августа и начал приготовления к великому западному маршу.
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III.
ПРЕИМУЩЕСТВА И НЕДОСТАТКИ ДЛЯ МОРМОНОВ, ПРОИСТЕКАЮЩИЕ ИЗ ФОРМИРОВАНИЯ БАТАЛЬОНА.



«Призыв» в Мормонский батальон не был недружественным актом со стороны правительства Соединенных Штатов по отношению к мормонскому народу. Представитель Церкви, как мы видели, самым настойчивым образом обращался к главе государства за помощью в западной эмиграции этого народа; и когда администрация приняла решение «принять» услуги такого добровольческого отряда, лидеры мормонов восприняли это решение как ответ на их призыв о помощи.

Тем не менее жертва. — Но хотя правительственная служба была запрошена представителем мормонского народа, и ее предоставление расценивалось лидерами мормонов в то время как великое благо для их народа, она принесла добровольцам и народу в целом немалые жертвы. Во-первых, возможность воспользоваться их предложением услуг правительству подвернулась в неожиданное и крайне неподходящее время. Как позже объяснял полковник Кейн, «молодежь и те, кем можно было бы легче всего пожертвовать, находились тогда вдали от основного состава: либо с пионерскими отрядами в авангарде, либо, скрывая свою веру, искали работу и пропитание около северо-западных поселений, чтобы прокормиться до возвращения сезона начала эмиграции. Поэтому отряд приходилось пополнять за счет отцов семейств и других людей, чье присутствие было наиболее желательно сохранить» [21:a]. Практически пятьсот фургонов остались без погонщиков, и столько же семей лишились своих естественных защитников и кормильцев. Семьи батальона вместе с семьями их друзей, на попечение которых они должны были оставить своих близких и от которых они должны были зависеть в плане поддержки, были тогда рассредоточены цепочкой лагерей на протяжении сотен миль между Наву и Каунсил-Блаффс, без какого-либо определенного постоянного места жительства и без ближайших перспектив постоянного обустройства. Добровольно отправляться в «военный марш» протяженностью две тысячи миль, большая часть которого пролегала через пустыню, в таких обстоятельствах было вдвойне тяжело. Более того, мормонский народ с их тогдашней точки зрения имел мало поводов для благодарности правительству Соединенных Штатов. Их обращения по поводу того, что казалось им несправедливостью со стороны Миссури и Иллинойса, встретили в Вашингтоне лишь холодный прием. Они не понимали и от них нельзя было ожидать понимания, тем более сочувствия, изыскам, к которым прибегали национальные законодатели, проводя тонкие различия относительно разделения суверенитета между штатами и федеральным правительством. Они остро сознавали несправедливость, причиненную их общине в двух штатах, где они обосновались — в Миссури и Иллинойсе. Они обращались к федеральному правительству за возмещением этих обид безрезультатно; и теперь их лидеры просили их поступить на службу этому правительству, что могло означать жертву жизнью и наверняка означало оставление их семей на попечение других при самых тяжелых обстоятельствах. Откликнуться на обращенный к ним призыв — как со стороны добровольцев, так и со стороны лагерного сообщества, откуда они призывались, — было проявлением бескорыстия, редко имеющим аналогии в истории.

Преимущества формирования. — Несмотря на все сопряженные с этим жертвы, Бригам Янг и те, кто был с ним связан, были слишком проницательными лидерами, чтобы не оценить преимущества поступления значительной части их народа на службу Соединенных Штатов. Обвинение в нелояльности американскому правительству часто предъявлялось мормонам, и никакие их протесты и опровержения не могли его перебороть. Но поступить на службу правительству во время войны сопряженными с такими неудобствами, какие предстояло испытать им, было бы доказательством преданности, которое осталось бы навечно как неопровержимым, так и безупречным. Что именно так все и понимал Бригам Янг, он определенно выразил примерно через месяц после отбытия батальона. «Пусть каждый отчетливо понимает, — говорил он, — что Мормонский батальон был сформирован из нашего лагеря для смягчения предрассудков народа, доказательства нашей преданности правительству Соединенных Штатов и для временного и земного спасения Израиля; что этот шаг оставил около пятисот упряжек без погонщиков и провизии на зиму, а почти столько же семей — без защиты и помощи» [23:b].

Право селиться на индейских землях обеспечено. — Другое преимущество привлекало лидеров: еще до того, как был объявлен призыв в батальон, стало очевидно, что, хотя специально организованный пионерский отряд, возможно, и сможет перевалить через горы в тот сезон — подготовка к чему шла полным ходом, — подавляющему большинству лагерей придется провести год или более в южной Айове, главным образом на индейских землях. Перспективы остаться на таких землях в мире значительно возрастали бы, если бы можно было сослаться на то, что пятьсот их мужчин находятся на служце правительства Соединенных Штатов; и последующие события продемонстрировали обоснованность такого довода; кроме того, это было преимущество, которого стремился добиться Бригам Янг на своей первой встрече с капитаном Алленом по вопросу формирования батальона. В соответствии с этими правилами проживания, по мере истечения прав индейцев на земли в Илова, мормонские поселенцы приобрели ценные права преимущественной покупки вверх и вниз по реке Миссури от Каунсил-Блаффс на расстояние от пятидесяти до шестидесяти миль, простираясь вглубь на восточном берегу упомянутой реки примерно на тридцать или сорок миль [24:c].

Денежная ценность формирования. — Другим важным соображением было денежное довольствие этих солдат. Жалование за одежду на год вперед из расчета 3,50 доллара на человека в месяц составляло 42,00 доллара на каждого и 21 000 долларов на весь батальон. Решив совершить марш в той одежде, которая была на них при зачислении, часть денег за одежду они отправили назад из Форта Ливенворт для использования на благо семей батальона, а часть — для помощи лидерам мормонов. Впоследствии агенты были тайно направлены в Санта-Фе, чтобы привезти в лагеря жалование солдат, начисленное к моменту их прибытия туда. Оно составляло трехмесячное жалованье по следующим ставкам: капитан — 50,00 долларов в месяц плюс пайки по 20 центов в день; первый лейтенант — 30,00 долларов в месяц плюс пайки по 20 центов в день; второй лейтенант — 25,00 долларов в месяц плюс пайки по 20 центов в день; первый сержант — 16,00 долларов в месяц; сержанты — 13,00 долларов в месяц; капралы — 9,00 долларов в месяц; музыканты — 8,00 долларов в месяц и рядовые — 7,00 долларов в месяц.

Выплата в Санта-Фе производилась правительственными чеками — «не очень ходовыми в Санта-Фе», то есть трудно реализуемыми, — пишет полковник Кук [25:d]. Часто утверждалось, что батальону при поступлении на службу выплатили премиальные (бонус) в размере 42,00 долларов на человека. Это было не так. Выплату за обмундирование на один год вперед из расчета 3,50 доллара в месяц ошибочно приняли за премиальные [25:e]. Только отказавшись от покупки одежды, батальон смог переслать деньги за нее своим семьям и лидерам мормонов. Этот источник дохода для лагерей расценивался в то время как величайшее благословение. В официальных письмах к батальону от лидеров мормонов от 16 и 21 августа соответственно говорилось: в первом — что батальон оказался в условиях, позволяющих им распоряжаться средствами большими, чем все остальные мормоны в пустыне вместе взятые; во втором Бригам Янг сказал: «Мы считаем полученные вами деньги в качестве компенсации за вашу одежду особым проявлением доброго провидения нашего Небесного Отца в это конкретное время, которое как раз подходит для закупки продовольствия и товаров для зимнего обеспечения лагеря» [25:f].

Сохранение в личном пользовании снаряжения батальона. — В дополнение к этой выплате за обмундирование и ежемесячному жалованию имелись пятьсот комплектов оружия и лагерное снаряжение, которые должны были перейти в личную собственность людей при их увольнении со службы в Калифорнии. Эти различные соображения заставили Джона Тейлора, ставшего преемником Бригама Янга в руководстве мормонами, заявить в своем обращении к мормонам в Англии:

«Президент Соединенных Штатов благосклонно к нам расположен. Он отдал распоряжение привлечь пятьсот наших братьев на один год в экспедицию, которая снаряжалась против Калифорнии, с приказом использовать их в течение одного года, а по увольнении в Калифорнии выдать им их оружие и орудия войны по истечении срока; и поскольку нет никаких перспектив какого-либо противодействия, это равносильно тому, что им заплатили за то, что они и так собирались сделать, отправившись в место своего назначения» [26:g].

Признательность мормонским лидерам. — В письме к президенту Полку от 9 августа 1846 года, напомнив президенту о трудностях, с которыми столкнулись лагеря мормонов при формировании батальона, Бригам Янг писал:

«Но посреди всего этого нас порадовало присутствие нашего друга, мистера Литтла из Нью-Гэмпшира, который заверил нас в личной дружбе президента в отношении стоящей перед нами задачи; и это заверение, в котором мы нисколько не сомневались, вскоре было подкреплено свидетельством полковника Кейна из Филадельфии».
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IV. МАРШ БАТАЛЬОНА ИЗ ФОРТА ЛИВЕНВОРТ.



В Форт-Ливенворте батальон получил снаряжение: 100 палаток, по одной на каждых 6 рядовых, а также оружие и лагерное имущество. При получении чеков на одежду казначей выразил большое удивление, обнаружив, что каждый человек способен самостоятельно подписать свое имя в платежной ведомости.

Смерть полковника Аллена. Вопрос о преемнике. — В Форт-Ливенворте полковник Аллен заболел; однако 12 августа он приказал батальону начать марш на запад, решив, что сам останется на несколько дней, поправится и догонит их. Он скончался 23-го числа, к глубокому огорчению батальона, который успел искренне привязаться к нему. Комментируя его кончину, автор «Экспедиции Донифана» Уильям Э. Коннелли пишет:

«Так скончался подполковник Аллен из 1-го драгунского полка США, в расцвете своей полезной деятельности, под благосклонным взором фортуны; любимый при жизни, оплакиваемый после смерти всеми, кто его знал, как среди добровольцев, так и среди регулярных войск».

После смерти полковника Аллена был рассмотрен вопрос о преемственности командования. По-видимому, эта тема обсуждалась еще в то время, когда формировались роты батальона, и, как говорит Бригам Янг, «полковник Аллен неоднократно заявлял нам, что в батальоне не будет офицеров, кроме него самого, только из числа наших людей; что если он падет в бою, заболеет или будет выведен из строя по какой-либо причине, командование перейдет к старшему по званию офицеру, которым будет капитан роты "А" и "Б", и так далее по алфавиту». Похоже, что в батальоне было такое же понимание ситуации, поскольку на совете офицеров было решено, что капитан Джефферсон Хант из роты «А» должен принять командование, и это решение впоследствии было поддержано единогласным голосованием личного состава. Тем временем, однако, майор Хортон, командовавший в Форт-Ливенворте, направил лейтенанта А. Дж. Смита из регулярной армии, чтобы тот принял командование батальоном. Это привело к угрозе осложнений, поскольку обращение к имевшимся у офицеров батальона письменным военным уставам оставило их в состоянии безнадежного разногласия в выводах. По прибытии лейтенанта Смита был созван совет офицеров, на котором офицеры батальона потребовали разъяснить, какие существуют причины для того, чтобы они приняли его в качестве командира, а не капитана Ханта. На это было отвечено, что государственное имущество, находящееся в распоряжении батальона, еще не принято по описи, но лейтенант Смит может принять его, и, будучи офицером регулярной армии, он будет известен в Вашингтоне, а его действия и приказы будут признаны; в то время как офицеры батальона еще не получили своих патентов, и было сомнительно, будет ли одобрен их выбор командира. После этого обсуждения капитан Хант вынес вопрос на голосование офицеров, и все, кроме троих, проголосовали за принятие лейтенанта Смита в качестве командира батальона.

Жалобы добровольцев. — Вместе с лейтенантом Смитом прибыл доктор Джордж Б. Сандерсон, которого полковник Аллен в Ливенворте назначил хирургом армии США для службы с Мормонским батальоном. По словам историка батальона, добровольцы сильно страдали из-за «высокомерия, некомпетентности и мелких притеснений» этих двух офицеров. Однако такое отношение к этим офицерам объясняется тем, что добровольцы внезапно оказались под принудительной дисциплиной армейских уставов США. Жара в то время года была чрезмерной, люди были уже сильно истощены тяжелым трудом и воздействием стихии во время путешествия через Айову со своим народом ранее в том же сезоне, и в результате многие из них стали жертвами малярии, распространенной в той местности в это время года. От этого доктор Сандерсон прописывал каломель и мышьяк, и, поскольку люди не желали принимать лекарства, ссылаясь даже на религиозные убеждения против этих препаратов, это вызвало много неприятностей между батальонным врачом и личным составом, вовлекая в это лейтенанта Смита, который в интересах того, что он, несомненно, считал дисциплиной, встал на сторону врача.

Маршрут следования. — Маршрут батальона из Форт-Ливенворта, после пересечения реки Кау (Канзас), следовал по пути 1-го Миссурийского драгунского полка, пройденному в том же году полковником Донифаном через Каунсил-Гров, затем некоторое расстояние вверх по реке Арканзас до места немного дальше Форт-Манна, где они переправились через реку, чтобы выйти на так называемый «Симарронский маршрут» — потому что он пересекал реку Симаррон и следовал некоторое расстояние вверх по южному притоку этой реки, называемому Симаррон-Крик. Последнюю переправу через Арканзас они достигли 16 сентября, и здесь командир настоял на том, чтобы большинство семей — около двенадцати или пятнадцати, которые до сих пор сопровождали батальон, — были отделены и отправлены под охраной десяти человек вверх по Арканзасу в Пуэбло, который приютился у восточного подножия хребта Скалистых гор. Были решительные протесты против этого «разделения батальона», поскольку это считалось нарушением обещания, что батальон не будет разделен, а также того, что этим семьям будет разрешено следовать с батальоном в Калифорнию. Однако, несомненно, это решение было в интересах как семей, так и батальона, и, соответственно, отряд был сформирован, как предлагалось, и отправился в Пуэбло под командованием капитана Нельсона Хиггинса.

Прибытие в Санта-Фе; состояние отряда. — Основная часть отряда продолжила марш на юго-запад к Сан-Мигелю, затем, обогнув горный хребет, двинулась на северо-запад к Санта-Фе, куда они прибыли двумя эшелонами 9 и 12 октября соответственно. По прибытии первого эшелона батальон был встречен салютом из ста орудий по приказу полковника Донифана, который тогда командовал департаментом Нью-Мексико как в гражданском, так и в военном отношении, но готовился к тому, что должно было стать его великим и историческим походом на Чиуауа.

По прибытии батальона в Санта-Фе стало известно, что генерал Керни перед своим отъездом на запад назначил полковника Филипа Сент-Джорджа Кука командовать батальоном и следовать по его следам с обозом в Калифорнию.

Говоря о состоянии батальона по прибытии в Санта-Фе и отмечая его физическую неготовность к походу в Калифорнию, полковник Кук в своем труде «Завоевание Нью-Мексико» пишет:

«Все способствовало тому, чтобы обескуражить это необычайное предприятие — марш батальона на одиннадцать сотен миль, по большей части через неизвестную пустыню, без дорог и троп, с обозом».

«Он был укомплектован в значительной степени семьями; некоторые были слишком стары и слабы, а некоторые слишком молоды; он был обременен множеством женщин; он был недисциплинирован; он был сильно измотан пешим переходом и маршем из Наву, Иллинойс; их одежда была очень скудной; не было денег, чтобы заплатить им, или одежды, чтобы выдать; их мулы были совершенно изнурены; квартирмейстерская служба была без средств, а ее кредит был плох; животных не хватало. Те, что удалось достать, были очень низкого качества и с каждым часом приходили в упадок из-за отсутствия фуража или пастбищ. Поэтому всякую подготовку приходилось форсировать — спешить. Небольшая группа с семьями была отправлена от Арканзаса вверх по реке, чтобы перезимовать в небольшом поселении у гор, называемом Пуэбло. Батальон был проинспектирован, и восемьдесят шесть человек, признанных неэффективными, были приказаны под началом двух офицеров, вместе почти со всеми женщинами, отправиться в тот же пункт; пяти женам офицеров неохотно разрешили сопровождать марш, но они обеспечили себя транспортом самостоятельно. По особому соглашению и с согласия батальону заплатили чеками — не очень пригодными в Санта-Фе (т. е. неликвидными)».

«При всех усилиях квартирмейстер мог взять на себя обязательство обеспечить рационы только на шестьдесят дней; и, фактически, полные рационы только из муки, сахара, кофе и соли; соленая свинина только на тридцать дней, а мыло на двадцать. Рисковать без вьючных седел было бы крайне неосмотрительно, и поэтому это бремя было добавлено».

Отправка больных в Пуэбло. — Было достигнуто понимание, что больные и их эскорт, вместе с женщинами и детьми, принадлежащими к батальону, получат весной право перехватить основную часть своего народа, движущегося на запад, и отправиться с ними «за государственный счет». Вышеуказанная договоренность стала результатом совета офицеров батальона с полковником Донифаном из Миссури, который тогда отвечал за военные и гражданские дела в Санта-Фе, и с полковником Куком, который был назначен генералом Керни для принятия командования батальоном в его марше к Тихому океану после его собственного отъезда из Санта-Фе в Калифорнию. Капитан Джеймс Браун из роты «С» и Сент-Элам Ладдингтон из роты «В» были двумя офицерами, упомянутыми выше как назначенные ответственными за этот отряд. Эта рота прибыла в Пуэбло 17 ноября и расположилась на зимние квартиры рядом с лагерем капитана Хиггинса, который прибыл в этот пункт раньше них; а следующей весной, согласно вышеуказанной договоренности, они присоединились к движению своего народа на запад, следуя настолько близко за пионерской ротой, возглавляемой Бригамом Янгом, что они вошли в Долину Соленого озера 29 июля, через пять дней после прибытия первой пионерской роты. У жены одного из членов батальона, миссис Кэтрин Кэмпбелл Стил, жены Джона Стила из роты «D», 9 августа 1847 года родился первый белый ребенок в «Юте».



ПРИМЕЧАНИЯ:

[29:a] Это сержант Дэниел Тайлер, автор «Краткой истории Мормонского батальона в Мексиканской войне». Работа была опубликована в 1881 году. Г. Х. Бэнкрофт очень высоко отзывается об этой работе в своей «Истории Калифорнии», том V, стр. 477, примечание.


[30:b] Полковник Донифан прибыл в Санта-Фе с Керни, командуя 1-м Миссурийским полком; и после отъезда генерала в Калифорнию он остался командовать в Санта-Фе до прибытия полковника Стерлинга Прайса, который по прибытии должен был принять командование в Санта-Фе (Экспедиция Донифана, Коннелли, 1907, стр. 250-1-3). Историк Мормонского батальона отмечает, что отряд полковника Прайса, насчитывавший около 1200 человек, не получил такой почести по прибытии в Санта-Фе, какая была оказана батальону. (Тайлер, «Батальон», стр. 164.)


[31:c] Полковник родился в Вирджинии в 1809 году. Окончил Вест-Пойнт в 1827 году; участвовал в войне Черного Ястреба в Иллинойсе в 1832 году и в битве при Бэд-Экс, состоявшейся в июле того же года. В 1833 году он был произведен в лейтенанты; до Мексиканской войны служил на равнинах, главным образом на территории нынешнего Канзаса; в этой войне он принимал видное участие в делах в Санта-Фе и вел Мормонский батальон в Калифорнию. «В пятидесятые годы, во время пограничных волнений в Канзасе, он много служил; в Гражданской войне он был на стороне Союза. Он ушел в отставку в 1873 году, прослужив в армии непрерывно сорок шесть лет. Скончался 20 марта 1895 года». «Экспедиция Донифана», стр. 264.


[31:d] Позже полковник Кук снова жалуется на свои упряжки в следующем отрывке: «Я привез дорожные инструменты и решил провести свои фургоны; но эксперимент нельзя назвать удачным, так как мулы изнурены с самого начала. Единственные хорошие, около двадцати, которые я купил около Альбукерке, были взяты для экспресса с почтой Фремонта — приказ генерала требовал двадцать одну лучшую в Санта-Фе». (Кук, «Завоевание», стр. 93). К этому сержант Тайлер добавляет: «Справедливости ради по отношению к полковнику следует сказать здесь, что за немногими исключениями мулы и волы, использовавшиеся от Санта-Фе до Калифорнии, были теми же изношенными и изнуренными животными, которых мы гнали весь путь от Каунсил-Блаффс и Форт-Ливенворта; более того, некоторые из них были пригнаны весь путь из Наву в том же сезоне». (Тайлер, «Батальон», стр. 175).


[32:e] «Завоевание Нью-Мексико и Калифорнии». Историческое и личное повествование, П. Сент-Джордж Кук, Дж. П. Патнэм и сыновья, Нью-Йорк, 1878: стр. 91-2.


[32:f] См. «История мормонской церкви», «Americana», (Робертс), апрельский номер, стр. 3776 — примечание.






V. МАРШ БАТАЛЬОНА ОТ САНТА-ФЕ ДО УСТЬЯ ГИЛЫ.



Батальон начал свой марш из Санта-Фе 19 октября под командованием полковника Кука. Лейтенант А. Дж. Смит, который привел батальон в Санта-Фе, стал исполняющим обязанности комиссара по снабжению, а лейтенант Джордж Стоунман — исполняющим обязанности квартирмейстера вместо лейтенанта Сэмюэля Э. Галли, который подал в отставку. И Смит, и Стоунман были из регулярной армии. Доктор Сандерсон остался в должности врача-хирурга отряда. Проводниками экспедиции, назначенными генералом Керни, были Уивер, Шарбонно и Леру, а Стивен К. Фостер, называемый во всех повествованиях «доктором», был нанят в качестве переводчика.

Дальнейшая отправка больных. — Маршрут некоторое время пролегал на юг вниз по долине Рио-Гранде. 10 ноября еще пятьдесят пять человек были признаны физически неспособными из-за болезни продолжать марш и, соответственно, были отделены и под командованием лейтенанта У. У. Уиллиса отправлены обратно в Пуэбло, чтобы присоединиться к другим отрядам, которые были направлены туда ранее. После многих страданий от тягот пути — слабых упряжек, скудных запасов продовольствия, плохой одежды, всеобщих болезней среди людей, выпадения декабрьского снега в горных хребтах к северу от Санта-Фе, сильного холода и нескольких смертельных случаев, этот отряд наконец прибыл в Пуэбло между 20 и 24 декабря в самом плачевном состоянии; но они были тепло встречены членами батальона, уже расквартированными там, число которых теперь составляло в общей сложности около ста пятидесяти человек.

Тяготы чрезмерного труда. — Одной из причин того, что так много людей подорвали здоровье, был чрезмерный труд при фургонах на песчаных участках дороги, начавшийся в самом начале марша из Санта-Фе — фактически, еще в долине Рио-дель-Норте, и продолжавшийся по всему маршруту до и через калифорнийскую пустыню, лежащую между Колорадо и прибрежным горным хребтом. «Наш путь теперь лежал вниз по Рио-дель-Норте [Рио-Гранде]», — говорит сержант Тайлер. — «Мы обнаружили, что дороги во многих местах чрезвычайно песчаные, и людям, неся на спинах одеяла, ранцы, патронташи (каждый содержал тридцать шесть патронов) и мушкеты, и живя на скудных пайках, приходилось тянуть длинные веревки, чтобы помогать упряжкам. Глубокий песок сам по себе, даже без груза, был достаточен, чтобы измотать и человека, и зверя». Позже он отмечает: «Нам приходилось время от времени покидать реку, и по двадцать человек на каждый фургон с длинными веревками помогали упряжкам тянуть фургоны через песчаные холмы. Командир взгромоздился на один из холмов, как ястреб на столбе забора, посылая свои приказы с резкостью — ну, для батальона достаточно сказать — полковника Кука».

Один из членов батальона воспевает этот эпизод марша в стихах, две строфы из которых приведены ниже:



"Our hardships reach their rough extremes,

When valiant men are roped with teams,

Hour after hour, and day by day,

To wear our strength and lives away.




*       *       *       *       *




"We see some twenty men or more

With empty stomachs and foot sore,

Bound to one wagon plodding on

Through sand, beneath a burning sun."[36:b]





На бездорожных участках марша батальона через песчаные просторы, помимо того, что приходилось тянуть фургоны, роты маршировали в две шеренги, ступая след в след, чтобы прокладывать колею для колес фургонов.

Ирригация в Нью-Мексико. — Именно в Санта-Фе и во время движения вниз по Рио-дель-Норте батальон впервые увидел ирригацию в действии. Тайлер описывает это так: «Каналы для ирригационных целей были обнаружены вдоль всех берегов реки. Некоторые из них были длиной в несколько миль. Они доставляли воду на фермы, или, как их называли в той стране, ранчо. Поскольку во время вегетационного периода дождей было мало или не было вовсе, воду заставляли течь по земле, пока она не становилась достаточно насыщенной, а затем перекрывали до тех пор, пока она снова не требовалась для той же цели».

Марш вниз по Рио-Гранде. — Когда отряд в своем южном движении вниз по Рио-Гранде достиг точки, где генерал Керни покинул долину для прямого марша на запад — в 228 милях к югу от Санта-Фе — и где, к тому же, Керни бросил свои фургоны, проводники заявили, что невозможно следовать по маршруту Хилы с фургонами; и поэтому на совете офицеров был предложен и утвержден обходной путь на юг через Сонору, через Янос и Фронтерас.

Однако на первых этапах этого измененного курса дорога вела на юго-восток, и это не нравилось полковнику Куку, потому что это привело бы его отряд в зону досягаемости генерала Вула, который мог бы включить его в «Армию Центра» — как называлось подразделение генерала из вторгающихся сил против Мексики — для действий против Чиуауа. В этом случае, как выразился сам полковник, он потерял бы свою поездку в Калифорнию. Поворот на юго-восток не нравился и батальону, так как это было не в направлении Калифорнии, а в сторону, которая могла привести их в сферу действий «Армии Центра», и они оказались бы уволенными в Старой Мексике вместо Калифорнии по окончании срока службы. Весь отряд был погружен в уныние этим изменением маршрута: «Все наши надежды, разговоры и песни», — говорит историк батальона Тайлер, — «были сосредоточены на Калифорнии. Где-то на этом обширном домене мы рассчитывали воссоединиться с нашими семьями и друзьями».

«Трубите направо!» Поворот на запад. — «Утром 21-го числа», — говорит Тайлер, — «отряд возобновил свое путешествие, маршируя в южном направлении около двух миль, когда обнаружилось, что дорога начала поворачивать на юго-восток, а не на юго-запад, как утверждали проводники. Полковник посмотрел в направлении дороги, затем на юго-запад, затем на запад, сказав: "Я не хочу попасть под начало генерала Вула и потерять свою поездку в Калифорнию". Он привстал в седле и приказал остановиться. Затем он твердо сказал: "Это не мой курс. Мне было приказано в Калифорнию", — и добавил с ругательством: — "Я доберусь туда или умру при попытке". Затем, повернувшись к горнисту, он сказал: "Трубите направо!"»

«Повернув на запад в этой точке, 32° 41´ северной широты, и всего в нескольких милях — около тридцати миль — к северу от нынешнего города Эль-Пасо, маршрут пролегал на запад к ранчо Сан-Бернардино, затем к Яносу и далее к реке Сан-Педро, куда отряд прибыл 9 декабря».

Бой с дикими быками. — Здесь произошло единственное сражение, в котором батальон участвовал в своей экспедиции, — битва с дикими быками. Этот район страны, казалось, изобиловал стадами дикого скота, и самцы среди них были гораздо смелее и свирепее, чем среди буйволов. Привлеченные любопытством, эти стада собирались вдоль маршрута марша, то убегая, то приближаясь; и некоторые из наиболее смелых, словно в отместку за вторжение батальона, атаковали колонну. Несколько мулов были забоданы до смерти, как в упряжках, так и среди вьючных животных; и полковник Кук записывает, как некоторые фургоны были перевернуты бешеным натиском этих разъяренных зверей. Войскам было приказано маршировать с разряженными ружьями, но перед лицом такой опасности люди зарядили свои мушкеты, не дожидаясь приказа, и при нападении открывали огонь по атакующим зверям, так что треск мушкетной стрельбы на этот раз был слышен по всей линии. Быки, однако, были очень живучи, и, будучи ранеными, становились еще более отчаянными и опасными, чем прежде.

Тайлер рассказывает об одном бое между доктором Уильямом Спенсером и быком, в которого выстрелили пять раз: дважды через легкие, дважды через сердце и один раз в голову, и все же он попеременно падал и поднимался, бросаясь на доктора, пока шестой выстрел между глаз, возле завитка на лбу, не оказался смертельным. Полковник Кук подтверждает рассказ Тайлера о том, что бык продолжал бросаться после того, как был дважды прострелен через сердце, и добавляет: «Я видел сердце». Кук также рассказывает о подвиге капрала Фроста, который сразил одно из этих свирепых животных: «Я был очень близко к капралу Фросту, когда огромный угольно-черный бык бросился на нас со ста ярдов. Фрост очень хладнокровно прицелился из своего мушкета с кремневым замком и выстрелил только тогда, когда зверь был в шести шагах; он рухнул головой вниз, почти у наших ног». Тайлер добавляет: «Капрал был пешим, в то время как, конечно, полковник и штаб были верхом. При первом появлении быка полковник своим обычным твердым тоном приказал капралу зарядить ружье, полагая, конечно, что тот соблюдал предыдущий приказ о запрете. На эту команду он (капрал) не обратил никакого внимания. Думая, что он либо остолбенел, либо онемел, с большой горячностью и грязным эпитетом он приказал ему бежать, но этот приказ был проигнорирован так же, как и предыдущий. Несомненно, Кук думал, что «невежество с некоторым упрямством» одного человека вот-вот получит ужасное возмездие, но когда он увидел чудовище бездыханным у своих ног благодаря меткому выстрелу храброго и бесстрашного капрала, как, должно быть, изменились его чувства!» Число убитых в этом сражении диких быков оценивается по-разному: от двадцати до шестидесяти, а один автор называет цифру восемьдесят один.

Мексиканское сопротивление в Тусоне. — Покинув Сан-Педро, отряд двинулся на северо-восток к Тусону, мексиканскому городу с населением от четырех до пятисот человек. В то время он был гарнизонирован мексиканскими силами численностью в двести человек, по словам Кука, под командованием капитана Комадурана, который имел приказ от губернатора Соноры дона Мануэля Гандары не позволять вооруженным силам проходить через город без сопротивления. Проводники, предоставленные батальону генералом Керни, однако, заявили, что отряду либо нужно пройти через Тусон, либо сделать крюк, что означало бы сто миль пути по бездорожью через пустыню и горы. Кук решил маршировать через Тусон. Фостер, переводчик, вошел в город заранее и был взят под стражу; капрал, сын мексиканского командира, с тремя мексиканскими солдатами был встречен отрядом и допрошен о Фостере, и, признав, что тот находится под стражей, капрал и его эскорт были немедленно арестованы Куком, чтобы удерживаться в качестве заложников за безопасность переводчика. Один мексиканец, однако, был освобожден, который вместе с двумя проводниками батальона доставил записку с требованием освобождения Фостера. Это требование было выполнено, и около полуночи Фостер был доставлен в лагерь в сопровождении двух офицеров, уполномоченных «заключить особое перемирие». Кук предложил, чтобы мексиканский отряд сдал несколько единиц оружия в качестве гарантии капитуляции и знака того, что жители Тусона не будут сражаться против Соединенных Штатов, если они не будут обменены как военнопленные; мексиканские пленные также были освобождены. Эти события произошли, когда батальон находился примерно в шестнадцати милях от Тусона.

На следующий день, во время марша, Кук получил сообщение от капитана Комадурана с отказом от предложения о капитуляции. Батальону было приказано зарядить ружья пулями. Однако до подхода к городу было получено еще одно сообщение о том, что гарнизон отступил, забрав две латунные пушки и заставив большинство жителей сопровождать их. Около дюжины вооруженных мексиканцев встретили американские силы, чтобы сопроводить их в город. Перед прохождением через ворота командир батальона обратился к солдатам, сказав, по сути, что гарнизон и горожане бежали, оставив свое имущество; но они пришли не для того, чтобы вести войну против Соноры, и не должно быть никакого вмешательства в частную собственность граждан. Батальон промаршировал через Тусон и расположился лагерем примерно в полумиле за ним на небольшом ручье.

Перед тем как покинуть окрестности, Кук с отрядом из пятидесяти человек провел разведку местности выше города в направлении деревни и церкви, где, как предполагалось, укрылись гарнизон и основная часть населения. Поскольку характер местности предоставлял отличные возможности для засады, если бы мексиканцы решили оказать сопротивление, рота из пятидесяти человек вернулась. Тем не менее, это движение не было бесполезным, так как, по словам полковника Кука, и как выяснилось впоследствии, оно заставило мексиканцев, бежавших в вышеупомянутую деревню, отступить еще дальше, а подкрепления, прибывшие из гарнизонов Фронтераса, Санта-Крус и Тубака, — вернуться на свои посты.

Соединение с тропой Керни. — Возобновив свое путешествие, отряд в течение трех дней упорного марша достиг реки Хила и пересек маршрут, по которому следовал генерал Керни, в четырехстах семидесяти четырех милях от точки, в которой они покинули его в долине Рио-Гранде.

Южно-Тихоокеанская железная дорога проходит практически по маршруту батальона между этими двумя точками. Полковник Кук составил карту этой части пути батальона — опубликованную в его книге (см. вложенную карту), и, ссылаясь на нее в связи с Южно-Тихоокеанской железной дорогой, он говорит: «Новая администрация, в которой преобладали южные интересы, с великой проблемой практичности и лучшего расположения Тихоокеанской железной дороги под следствием, имела перед собой карту этого фургонного маршрута с его продолжением на запад и поняла, что она дает именно решение его неизвестного элемента, что южный маршрут позволит избежать как Скалистых гор, так и Сьерра-Невады с их снегами и не встретит препятствий на этом большом промежутке. Результатом стал новый "Договор Гадсдена"; он был подписан 30 декабря 1853 года».

Марш вниз по Хиле. — Следуя более или менее изгибам Хилы, путь по которой был затруднен чередующимися участками глубокого песка и вязкой глины, отряд прибыл к месту слияния Хилы с Колорадо 8 января.

Попытка отправки части провизии отряда вниз по реке на плоскодонной лодке оказалась печальной неудачей и закончилась значительными потерями. План принадлежал полковнику Куку. «Лодка» была построена путем соединения двух фургонных кузовов встык и привязывания их к двум сухим бревнам тополя. На эту импровизированную лодку было погружено две тысячи пятьсот фунтов провизии и кукурузы. Местами река разливалась по песчаным отмелям, покрытым лишь тремя или четырьмя дюймами воды; лодка неоднократно садилась на них, и драгоценные запасы продовольствия приходилось выгружать в нескольких местах. Большая часть его так и не была найдена, несмотря на неоднократные попытки вернуть его.

В устье Хилы. — Говоря о Хиле в месте ее слияния с Колорадо и об условиях, сложившихся в отряде на этом этапе марша, полковник Кук пишет: «Обширная низина; местность вокруг двух рек — картина запустения; ничего похожего на растительность за пределами аллювия двух рек; мрачные горы, дикие на вид пики, каменистые холмы и равнины заполняют вид. Мы разбиты лагерем посреди дикой конопли. Мулы находятся в зарослях мескита, с небольшим пучком травы, в полумиле отсюда. Мулы слабы, и их упадок сил или изнеможение сегодня на десяти милях очень не обнадеживают для стомильного участка, сухого и бесплодного, лежащего перед ними. Травы нет, и только скудные ветви тополя для них на ночь, но я послал сорок человек собирать плоды, называемые торния, разновидность мескита. Они собрали двенадцать или пятнадцать бушелей, которые были рассыпаны, чтобы их съели на твердой части песчаной отмели».

«Франсиско был отправлен через реку, чтобы поджечь заросли на той стороне — это чтобы расчистить путь для пионерской группы утром. Он говорит, что река глубже, чем обычно; она шире Миссури и такого же мутного цвета. * * * Говорят, что до устья реки шестьдесят миль» — Колорадо.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[35:a] См. Тайлер, «Батальон», гл. XX. Лейтенант Уиллис указывает дату прибытия 24 декабря. Капитаны Браун и Хиггинс, дислоцированные в Пуэбло, указывают 20-е. Последний вел ежедневный журнал.


[36:b] Тайлер, «История Мормонского батальона», стр. 180-183.


[38:c] Тайлер, «Батальон», стр. 219, 220.


[39:d] Кук, «Завоевание», стр. 145, 6.


[39:e] Тайлер, «Батальон», стр. 219.


[40:f] Кук, «Завоевание», стр. 149.


[41:g] До этого полковник издал следующий приказ:


«Штаб Мормонского батальона,

Лагерь на Сан-Педро,

13 декабря 1846 г.

До сих пор на нашем курсе мы следовали проводникам, предоставленным нам генералом [Керни]. Эти проводники теперь указывают на Тусон, гарнизонный город, как на нашу дорогу, и утверждают, что любой другой курс — это сто миль в сторону по бездорожью через горы, реки и холмы. Мы пойдем, значит, в Тусон. Мы пришли не для того, чтобы вести войну с Сонорой, и еще менее — чтобы уничтожить важный форпост обороны против индейцев: но мы пойдем прямой дорогой перед нами и преодолеем всякое сопротивление. Но должен ли я напоминать вам, что американский солдат всегда проявляет справедливость и доброту к безоружным и не оказывающим сопротивления? Имущество частных лиц вы будете считать священным. Жители Соноры нам не враги.

По приказу

подполковника Кука,

(Подпись) П. К. Меррилл,

Адъютант».





[42:h] См. Кук, «Завоевание», стр. 151; также Тайлер, «Батальон», стр. 228-230.


[42:i] Кук, «Завоевание», стр. 159.


[44:j] «Завоевание», стр. 170-1.






VI. МАРШ БАТАЛЬОНА ОТ КОЛОРАДО ДО ТИХОГО ОКЕАНА.



Эта часть марша пролегала через то, что сейчас отмечено на картах южной Калифорнии как «пустыня Колорадо», «истощенный регион природы, лежащий между рекой Колорадо и восточным подножием прибрежного хребта» — некоторые части которого находятся ниже уровня моря. Большая часть этого унылого пути пролегала через песчаные участки, и люди были вынуждены помогать упряжкам, тянув за веревки, по пятнадцать-двадцать человек на фургон. Воду можно было достать только путем рытья глубоких колодцев в песках пустыни. Они часто давали лишь немного воды плохого качества. Страдания людей и животных были ужасными. «Марш последних пяти дней» — время, которое потребовалось, чтобы пересечь пустыню до небольшого ручья под названием «Каррисо-Крик», — был «самым тяжелым из всех, что мы совершили как для людей, так и для животных», — пишет полковник Кук.

Нужда и страдания людей в походе. — «Здесь мы встретили самый тяжелый песок, самые жаркие дни и самые холодные ночи», — говорит Тайлер, — «без воды и с малым количеством еды». «В это время», — продолжает он, — «люди были почти босыми; некоторые использовали вместо обуви сыромятную кожу, обернутую вокруг ног, в то время как другие импровизировали новый стиль сапог, сдирая кожу с ноги вола. Чтобы сделать это, кольцо разрезалось вокруг шкуры выше и ниже скакательного сустава, а затем шкура снималась, не разрезая ее вдоль. После этого нижний конец сшивался сухожилиями, и обувь была готова для ношения, естественный изгиб шкуры приспосабливал ее в некоторой степени к форме стопы. Другие оборачивали старую одежду вокруг ног, чтобы защитить их от жгучего песка днем и холода ночью».

«До того как мы прибыли к Каррисо, многие люди были настолько измотаны жаждой, голодом и усталостью, что не могли говорить, пока не добирались до воды или пока им ее не приносили. Те, кто был сильнее, сообщали по прибытии, что видели многих лежащих в изнеможении у обочины дороги».

Полковник Кук ссылается на эти условия в своем «Завоевании Нью-Мексико»: «Очень многие из моих людей полностью без обуви и использовали всякие ухищрения, такие как мокасины и сандалии из сыромятной кожи, и даже оборачивали ноги кусками шерстяной и хлопчатобумажной ткани». О марше 16 января полковник отмечает: «Около одиннадцати [утра] я достиг с первым фургоном первой воды Каррисо [Кук пишет «Cariza»]; чистый бегущий ручей порадовал глаза после тревожной зависимости от мутных колодцев в течение пяти или шести дней. Я обнаружил, что марш [т. е. за день] составил девятнадцать миль; таким образом, без воды почти три дня (для рабочих животных) и разбивая лагерь две ночи подряд без воды, батальон совершил за сорок восемь часов четыре перехода по восемнадцать, восемь, одиннадцать и девятнадцать миль, страдая от мороза и летней жары».

О марше 17-го числа он сказал: «Люди прибыли сюда [лагерь Каррисо-Крик] совершенно изможденными; они шатались при марше, как и вчера, [18-го:] Некоторые люди не нашли сил добраться до лагеря до рассвета этого утра. * * * Я прошел через роты этим утром; они ели свои последние четыре унции муки; сахара и кофе не было неделями. У меня осталось только пять государственных фургонов, есть три частных». Тем не менее, показывая дух этих людей батальона в таком бедственном положении, он пишет о вечере в лагере того же дня: «Люди, которые утром были простерты, измотаны, голодны, бездушны, сегодня вечером восстановили свой дух и поют и играют на скрипке».

От Каррисо-Крик до Сан-Филлипса. — Марш от Каррисо-Крик был к Сан-Филлипсу, индейской деревне на небольшом ручье с тем же названием. Именно при приближении к Сан-Филлипсу они столкнулись с суровым сердцем прибрежных гор, «которые, казалось, бросали вызов всему, кроме дикого козла», согласно описанию полковника Кука; через которые, «с ломом, киркой и топором в руках», продолжает он, «батальон прокладывал себе путь». Здесь также была встречена «расщелина в живой скале, более узкая, чем их фургоны», через которую они вырубили проход для фургонов, причем сам полковник принимал участие в рубке. «Я подошел к каньону», — говорит полковник, — «и обнаружил, что он намного хуже, чем я ожидал [т. е. по сообщению проводников]; было много скал, которые нужно было преодолеть, но хуже всего был узкий проход. Подавая пример сам, много работы было сделано на нем до прихода фургонов; скала была вырублена топорами, чтобы увеличить проем. Я думал, что он достаточно широк, и, двигаясь дальше, нашел холм, который нужно было преодолеть, чтобы избежать еще более узкого прохода, большую скалу пришлось разбить, прежде чем ее можно было пересечь. Но когда была сделана попытка, на первом проходе, он оказался слишком узким на фут твердой скалы. Было сделано больше работы, и сделано несколько попыток. Солнце было уже на час выше, и до первой воды было около семи миль. Я приказал разобрать фургон и пронести его. Тем временем мы все еще рубили и били по склону горы; но лучшие дорожные инструменты были потеряны. * * * Следующий кузов фургона был поднят через него, а затем ходовая часть, подняв одну сторону; затем я снова поехал вперед и увидел фургон на очень крутом холме, а затем снова вниз к каньону. Работа на проходе упорно продолжалась, и последние два фургона были протащены мулами с нетронутыми грузами».

Противоречивая информация относительно состояния военных действий, вероятность встречи с отступающими отрядами калифорнийцев, направляющимися в мексиканский штат Сонора, побудили полковника возобновить марш 19-го числа в более строго военном порядке, чем он следовал до сих пор, и батальон, ожидая подхода фургонов, упражнялся на прерии в военной тактике.

Батальон имел приказ маршировать в Сан-Диего и там присоединиться к генералу Керни. «Но связь с этим офицером была теперь прервана», — пишет полковник Кук. — «По лучшим сведениям, враг был сосредоточен в Лос-Анджелесе. Генерал маршировал на него с юга, а подполковник Фремонт приближался с севера; так что прямой марш на Лос-Анджелес с востока был, очевидно, правильным курсом; и особенно потому, что капитан Монтгомери [из Сан-Диего] писал 15 января, что общепринято считать, что отряды калифорнийцев, возглавляемые лидерами, нарушившими свои слова, будут пытаться осуществить отступление в Сонору, а не подчиниться нашему оружию. * * * Было решено выбрать прямую дорогу на Лос-Анджелес; и проводники были отправлены к Уорнеру, чтобы собрать мулов и т. д.»

На ранчо Уорнера. — Ранчо Уорнера было достигнуто 21-го числа, батальон снова тренировался в пути. Было сочтено необходимым отдохнуть у Уорнера 22-го числа. «Это красивая долина, закрытая горами или высокими холмами со всех сторон», — пишет полковник Кук. — «Название, Агуа-Кальенте, происходит от мощного потока, выходящего из скальных трещин при температуре 170°; теперь он испускает маленькие облака пара на полмили вниз. Долина, длиной в милю, эллиптическая, и ее зеленая гладкая поверхность действительно овальная; в ее центре стоит чудесный вечнозеленый дуб, его ветви достигают круга в пять футов над землей и девяносто футов в диаметре; горячий поток течет с одной стороны, холодный — с другой. Индейцы в холодные ночи выбирают места ниже источника с приятной температурой, чтобы спать, лежа в потоке, с дерновым берегом в качестве подушки».

Марш направлен в Сан-Диего. — 23 января был совершен марш на восемнадцать миль через холмы от ранчо Уорнера. После обеда несколько часов шел дождь, и снова ночью, затем продолжался двадцать четыре часа. «Батальон попал в сезон дождей. Все палатки были сдуты ночью», — пишет полковник Кук, говоря о ночи 23-го числа. — «Плохо одетый батальон», — продолжает он, — «промок и сильно страдал». Двенадцатимильный марш через холмы от Уорнера 25 января привел батальон в долину Темекала. Там официальная депеша принесла полковнику Куку известие о том, что генерал Керни вернулся в Сан-Диего и что батальон ожидается там, как было приказано изначально. Соответственно, на следующее утро марш был направлен на юг, к миссии Сан-Диего. Долина и река Сан-Луис были пересечены 26-го числа, и лагерь был разбит возле ранчо.

В поле зрения Тихого океана. — Около полудня следующего дня была пройдена заброшенная католическая миссия Сан-Луис-Рей. «В миле ниже миссии», — пишет Тайлер, — «мы поднялись на утес, когда долгожданный великий Тихий океан появился прямо перед нашим взором, всего в трех милях. Радость, ликование, наполнившие наши души, никто, кроме измученных паломников, приближающихся к гавани отдыха, не может себе представить. До отъезда из Наву мы говорили и пели о «великом Тихом море», и теперь мы были на самых его границах, и его красота намного превзошла наши самые смелые ожидания».

Об этом событии полковник Кук говорит: «Дорога вилась через гладкие зеленые долины и через очень высокие холмы, одинаково гладкие и зеленые. С вершины одного из этих холмов был пойман первый и великолепный вид на великий океан; и по редкой случайности, возможно, он был настолько спокоен, что сиял как зеркало».

Далее описывая то, что должно было быть для измученного пустыней и горами батальона чудесной сценой, полковник добавляет: «Очаровательный и поразительный эффект, в наших обстоятельствах, этого первого вида на океан невозможно выразить; но в старом дневнике — однажды утонувшем и потерянном в реке — я нахожу следующее:

«Я поймал свой первый взгляд на океан, гладкий как зеркало, отражающий полное сияние заходящего солнца; с этих сверкающих зеленых холмов казалось, что нижний мир превратился в неосязаемый ослепительный свет, в то время как для контраста чистое небо выглядело тусклым.

Мы поехали в долину, которая была близко, но вне поля зрения моря; ее гладкий дерн был в солнечном свете и тени; нежный ручей вился через нее; радостный жаворонок, веселый черный дрозд, музыкальная синяя птица, даже домашний крапивник, щебетали вместе вечернюю песню; это казалось сладкой домашней сценой, которая должна была тронуть сердца моих грубых, далеких странников. Но придя к нам так внезапно, было удивительное сопровождение; — прерывистый рев прилива и прибоя на скалистом берегу; в то время как время от времени какой-то большой вал обрушивался на скалы с громовым ударом. Это не было диссонансом».

С этого момента марш проходил вдоль побережья, по большей части в виду океана, под «ясным ярким солнечным светом». Батальон больше не страдал от «однообразных тягот пустынь и холодного воздуха заснеженных гор». Январь там казался таким же приятным, как май в северных штатах.

Миссия Сан-Диего. — 29 января батальон вошел в долину Солидад, оттуда по проселочным дорогам через высокие холмы, размытые недавними дождями, вышел на «твердую, ровную дорогу» к миссии Сан-Диего, расположившись лагерем на равнине примерно в миле ниже зданий старой миссии и примерно в четырех-пяти милях от морского порта Сан-Диего. Вечером полковник Кук приехал в Сан-Диего и доложил о прибытии своего отряда на Тихий океан. Марш Мормонского батальона был завершен.

Бюллетень полковника Кука о марше батальона. — 30 января следующий бюллетень был написан командующим подполковником, хотя до батальона он был доведен лишь 4 февраля. В нем со свойственной военной лаконичностью рассказывается о достижениях и верности батальона, его службе стране, и он является нетленным памятником в литературе нации.

БЮЛЛЕТЕНЬ.

«Штаб Мормонского батальона,

Миссия Сан-Диего,

30 января 1847 г.

(Приказ № 1)

Командующий подполковник поздравляет батальон с благополучным прибытием на берег Тихого океана и завершением марша протяженностью более двух тысяч миль.

История тщетно будет искать равный марш пехоты. Половина его прошла через пустыню, где нет ничего, кроме дикарей и диких зверей, или через пустынные земли, где из-за отсутствия воды нет ни одного живого существа. Там, почти безнадежным трудом, мы вырыли глубокие колодцы, которыми воспользуется будущий путник. Без проводника, который пересекал их, мы отважились выйти на бездорожные плоскогорья, где вода не встречалась в течение нескольких переходов. С ломом, киркой и топором в руках мы прокладывали путь через горы, которые, казалось, не поддаются никому, кроме дикого козла, и прорубили проход через ущелье в живой скале, более узкий, чем наши фургоны. Чтобы доставить эти первые фургоны к Тихому океану, мы сохранили силы наших мулов, перегоняя их через обширные территории, которые вы с трудом охраняли без потерь. Гарнизон четырех президио Соноры, сосредоточенный в стенах Тусона, не заставил нас остановиться. Мы выбили их оттуда вместе с артиллерией, но наше общение с гражданами не было омрачено ни одним актом несправедливости. Таким образом, маршируя полуголыми и полуголодными, питаясь дикими животными, мы открыли и проложили дорогу, имеющую огромное значение для нашей страны.

Прибыв к первым поселениям Калифорнии, после одного дня отдыха вы с готовностью свернули с маршрута к этому месту обещанного покоя, чтобы вступить в кампанию и встретить, как мы полагали, приближение врага; и это при том, что у вас не было даже соли, чтобы приправить ваше единственное пропитание — свежее мясо.

Лейтенанты А. Дж. Смит и Джордж Стоунман из Первого драгунского полка разделяли все эти труды и оказывали неоценимую помощь.

Таким образом, добровольцы, вы проявили некоторые высокие и важные качества ветеранов. Но многое еще предстоит сделать. Вскоре вы обратите свое внимание на строевую подготовку, на систему и порядок, а также на формы, которые необходимы солдату.

По приказу

[Подпись] «Подполковник Филип Сент-Джордж Кук,

[Подпись] «П. К. Меррилл, адъютант».

Неудивительно, что, хотя чтение этого бюллетеня батальону было по необъяснимым причинам отложено на четыре дня, мормонские добровольцы встретили это официальное объявление о своих достижениях сердечными возгласами.
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[53:g] «Завоевание» Кука, стр. 197. Впоследствии, а именно 9 мая, во время визита генерала Керни в батальон в Лос-Анджелесе, он, как сообщается, сказал, что история тщетно будет искать марш пехоты, равный маршу батальона, и добавил: «Бонапарт перешел Альпы, но эти люди перешли континент». Тайлер, «Батальон», стр. 282.






VII. БАТАЛЬОН В КАЛИФОРНИИ.



Последующие передвижения батальона были следующими:

В миссии Сан-Луис-Рей. — Вечером второго дня пребывания в миссии Сан-Диего был издан приказ батальону вернуться в миссию Сан-Луис-Рей для несения гарнизонной службы на этой станции. Эта миссия находилась примерно на полпути между Лос-Анджелесом и Сан-Диего, и, несомненно, предполагалось, что батальон, будучи расквартированным там, сможет удержать эту важную позицию от попадания в руки врага, если мексиканские военные действия возобновятся, что в то время казалось вероятным; кроме того, оттуда они могли бы быстрее выдвинуться либо в Лос-Анджелес, либо в Сан-Диего, если бы опасность угрожала любому из этих пунктов.

Соответственно, 1 февраля начался обратный марш, который завершился около полудня 3-го числа.

Уборка и строевая подготовка. — Здесь были отданы приказы о всеобщей чистке оружия и одежды — той, что у них была, — бритье, стрижке волос и тому подобном. «Некоторые не брились с начала марша и предпочли бы не делать этого до возвращения к своим людям», — говорит историк батальона. Но приказ был обязательным. «Он предписывал, чтобы борода не отрастала ниже мочки уха, поэтому можно было оставить только усы. Волосы также должны были быть подстрижены вровень с мочкой уха», поэтому длинные и спутанные пряди и копны волос, отраставшие год, пришлось принести в жертву.

К 6 февраля люди закончили уборку и ремонт своих помещений, которые в некоторых отношениях даже тогда «были не самыми приятными», — пишет Тайлер, — «так как мы были переполнены блохами, а также более грязными паразитами, и никто, как бы он ни старался быть чистоплотным, не мог от них спастись».

8 февраля, по словам Тайлера, «полковник Кук и лейтенант Стоунман начали строевую подготовку с офицерами, которая продолжилась и распространилась на роты, а затем и на батальон, и длилась в общей сложности двадцать дней, после чего предполагалось, что батальон освоил строевую подготовку, а все офицеры считались способными обучать ей».

Рота B в Сан-Диего. — 15 февраля роте B было приказано отделиться от батальона и следовать в порт Сан-Диего для несения гарнизонной службы, хотя приказ о переводе роты, по-видимому, был отдан только 15 марта.

Лос-Анджелес под охраной рот A, C, D, E. — 18-го числа того же месяца девять рядовых роты A, восемь из C, пять из D и восемь из E были назначены в отряд под командованием лейтенанта Омана и сержанта Брауна для охраны миссии Сан-Луис-Рей, в то время как остальные роты A, C, D и E были направлены в Лос-Анджелес для несения гарнизонной службы. Эти роты начали марш 19-го и прибыли в Лос-Анджелес 23-го. Основными видами деятельности здесь были содержание силами сменяемых нарядов из состава отряда аванпоста в перевале Кахон — в пятидесяти милях к северо-востоку от Лос-Анджелеса — в качестве защиты от враждебных групп индейцев; и возведение форта на возвышенности, господствующей над городом Лос-Анджелес. Отряд Сан-Луис-Рей оставался на этом посту до 6 апреля, когда по приказу станция была оставлена, и отряд направился в Лос-Анджелес. Сгруппированные таким образом роты оставались там до истечения срока их службы.

Завоевание Калифорнии. — Завоевание Калифорнии было достигнуто легко. Фримонт на севере с ротой всего из шестидесяти американцев, с которыми он был отправлен для исследования частей Нью-Мексико и Калифорнии, в июне 1846 года столкнулся в окрестностях Монтерея с силами под командованием генерала Кастро. С помощью американских поселенцев в районе Сан-Франциско Фримонт разбил мексиканцев в двух сражениях, и 5 июля американские калифорнийцы объявили себя независимыми и поставили Фримонта во главе своих дел. 7-го числа того же месяца коммодор Слоат, командовавший тогда эскадрой США в Тихом океане, подверг бомбардировке и захватил Монтерей. 9-го числа коммодор Монтгомери занял Сан-Франциско. Коммодор Стоктон прибыл 15 июля и в сотрудничестве с полковником Фримонтом занял город Лос-Анджелес 17 августа. Однако впоследствии на юге произошло восстание, попытка мексиканцев вернуть контроль над страной. Попытка, однако, оказалась безуспешной и была примечательна главным образом тем, что произошла в такое время, которое позволило отряду генерала Керни из ста солдат, совершившему марш из Санта-Фе, принять участие в некоторых последних сражениях — 16 декабря 1846 года и 8 января 1847 года, — которые завершили завоевание и привели к умиротворению Калифорнии.

Противоречие между Керни и Фримонтом. — Между полковником Фримонтом и генералом Керни возник вопрос о власти. Первый действовал в качестве самопровозглашенного «военного коменданта Калифорнии». Генерал Керни отказался признать его в этом качестве, поскольку, помимо того, что он был старшим по званию офицером Фримонта, Керни также получил инструкции самому установить гражданское правительство в Калифорнии. [57:a] Фримонт отказался подчиниться приказам своего начальника и был отправлен домой для суда за неподчинение. Он был лишен своего звания; но в знак признания прежних заслуг оно было предложено ему снова, однако он отказался; и Фримонт «снова ушел в пустыню и занялся исследованиями». [57:b]



СНОСКИ:

[57:a] См. письмо военного министра Керни, Исполнительный документ № 60 от 3 июня 1846 г., доставленный Керни полковником Кейном.


[57:b] Лоссинг, «История США», стр. 487. Бэнкрофт, «История Калифорнии», том V, повсеместно, но особенно стр. 411-468.






VIII. ЗАПИСЬ О БАТАЛЬОНЕ В КАЛИФОРНИИ.



Батальон проложил фургонную дорогу к Тихому океану, но прибыл слишком поздно, чтобы активно участвовать в завоевании Калифорнии. Однако он был полезен при несении гарнизонной службы в Сан-Диего, Сан-Луис-Рей и Лос-Анджелесе; и в связи с недавно прибывшими нью-йоркскими добровольцами под командованием полковника Джонатана Д. Стивенсона, проследовавшими через мыс Горн в залив Сан-Франциско, а также в связи с постоянно увеличивающимися военно-морскими силами вдоль побережья, они помогли закрепить достигнутое завоевание.

Во время несения гарнизонной службы многие члены батальона в Сан-Диего получили разрешение принять работу у жителей города, такую как изготовление саманного кирпича, рытье колодцев, строительство домов и производство кирпича. Первые кирпичи в Сан-Диего, да и в Калифорнии в целом, были изготовлены и обожжены членами Мормонского батальона. [58:a] Они создали завидную репутацию благодаря своему трудолюбию и бережливости.

Усилия по повторному зачислению батальона. — По мере приближения срока окончания службы батальона генерал Керни перед отъездом на восток в мае предпринял решительные попытки добиться их повторного зачисления.

«4 мая, — пишет Тайлер, — был зачитан приказ полковника Кука, дающий батальону привилегию быть уволенным при условии повторного зачисления на три года в качестве драгун США; но в сложившихся обстоятельствах это щедрое предложение не могло быть последовательно принято». Генерал Керни обратился к батальону 10 мая: «Он сочувствовал нам в неустроенном положении нашего народа, — говорит Тайлер, — но считал, что, поскольку их конечное место назначения еще не определено [в этом, конечно, информация генерала была неполной], нам лучше повторно зачислиться еще на год, к тому времени война, несомненно, закончится, а наши семьи устроятся на постоянном месте жительства. В заключение он сказал, что с удовольствием представит наш патриотизм президенту и в залах конгресса и воздаст нам должное, которого заслуживает наше похвальное поведение». Именно по этому случаю, согласно Тайлеру, генерал Керни, восхваляя батальон, сказал: «Бонапарт перешел Альпы, но эти люди перешли континент». [59:b]

Полковник Джонатан Д. Стивенсон из нью-йоркских добровольцев, который сменил полковника Кука в командовании батальоном, получив командование южным округом Калифорнии — полковник Кук был откомандирован для сопровождения Керни при его возвращении на восток, — предпринял попытку убедить батальон повторно зачислиться. Усилия Стивенсона были продиктованы инструкциями губернатора Ричарда Б. Мейсона. Стивенсон представил среди преимуществ повторного зачисления батальона привилегию выбирать своих собственных офицеров, «и тот факт, что мормонский командир будет третьим по рангу среди офицеров Калифорнии и может стать первым».

Офицеры батальона в целом поддерживали повторное зачисление, но не рядовые, которые под руководством «отца» Петтегрю, Уильяма Хайда и сержанта Тайлера выступали за возвращение к своим семьям и основной массе своего народа.

Результатом усилий по повторному зачислению стало то, что рота из восьмидесяти одного человека, офицеров и рядовых, повторно зачислилась на шесть месяцев и несла гарнизонную службу в Сан-Диего.

Домой. — Остальная часть батальона, будучи уволенной со службы в июле, начала марш к Большому бассейну Скалистых гор, направляясь через форт Саттера, расположенный в месте слияния рек Американ-Ривер и Сакраменто, примерно в семидесяти пяти милях к северо-востоку от Сан-Франциско, где сейчас находится город Сакраменто, столица штата. Около половины этих возвращающихся добровольцев прибыли в долину Соленого озера первого октября. Причина того, что не более половины этого числа достигли долины Соленого озера той осенью — их было около 240 человек, когда они покидали Лос-Анджелес, — возникла из следующих обстоятельств: прибыв в форт Саттера и найдя возможность трудоустройства с хорошей оплатой, многие пожелали воспользоваться этой возможностью, и, соответственно, с согласия и одобрения своих товарищей «несколько человек» остались. 6 сентября, когда возвращающиеся добровольцы покидали бассейн озера Тахо, они встретили Сэмюэля Брэннана — лидера «Бруклинской колонии» мормонов, направлявшейся в залив Сан-Франциско через мыс Горн в 1846 году. Брэннан возвращался в Калифорнию после визита к Бригаму Янгу, которого он встретил на переправе через Грин-Ривер и сопровождал до долины Соленого озера. Он дал членам батальона печальный отчет о полупустынном регионе, где обосновывался мормонский народ, и предсказал их окончательное переселение в Калифорнию. Он призывал всех, кроме тех, у кого, как было известно, были семьи в долине Соленого озера, вернуться в Калифорнию и работать до весны. Это было безрезультатно. На следующий день, однако, добровольцы встретили капитана Джеймса Брауна, старшего офицера отряда Пуэбло батальона, и небольшую группу, направлявшуюся в Калифорнию. Он привез с собой письма от многих семей батальона; а также послание от мормонских лидеров, советующее тем, у кого нет средств к существованию, остаться в Калифорнии и работать в течение зимы, а весной пробираться в долину Соленого озера, принеся с собой свой заработок. Около половины добровольцев приняли это предложение и вернулись в форт Саттера, где нашли работу.

Остальная часть роты продолжила свой путь в долину Соленого озера, куда они прибыли в уже указанное время.

Увольнение и расчет отряда Пуэбло. — Капитан Браун взял с собой в Калифорнию списки личного состава отряда Пуэбло батальона, а также имел доверенность от всех его членов на получение их жалования. Отряд Пуэбло получил свое жалование через капитана Брауна до мая в Санта-Фе, в то время он получил приказ возобновить марш в Калифорнию через форт Ларами. Отряд прибыл в долину Соленого озера 29 июля, где был расформирован, так как срок их службы истек 16-го числа того же месяца. При предъявлении требований о выплате жалования за три месяца, все еще причитающегося этому отряду, губернатору Мейсону Калифорнии, они были удовлетворены. «Казначей Рич, — говорит губернатор, — выплатил капитану Брауну деньги, причитающиеся (отряду Пуэбло) до этой даты, в соответствии с рангом, который они имели в списках личного состава, по которым батальон был уволен со службы».

Покупка участка Огден на деньги батальона. — Где-то в начале 1848 года претензия Гудиера на участок земли в устье каньона Вебер, как говорили, площадью двадцать квадратных миль, была выкуплена капитаном Джеймсом Брауном на деньги батальона, собранные им, и «по совету Совета», имея в виду высший совет в Солт-Лейк-Сити. Сумма составила 1950 долларов наличными. В этом утверждении я следую «Журнальной истории» Бригама Янга, которая под датой 6 марта 1848 года содержит письмо от «отца» Джона Смита, президента высшего совета Солт-Лейк-Сити, с вышеуказанной информацией мормонскому лидеру, отсутствовавшему в то время в Уинтер-Куортерс. [62:c]

Участок Гудиера конкретно описывается как начинающийся в устье каньона Вебер, затем вдоль гор Уосатч на север до Горячих источников; затем на запад до берегов Соленого озера; вдоль берегов на юг до точки напротив каньона Вебер; затем на восток до начальной точки. [62:d] Предполагалось, что Гудиер владел этим участком земли, на котором сейчас стоит город Огден, на основании мексиканского гранта. Однако, как впоследствии выяснилось, это было не так. Право собственности Гудиера сводилось не более чем к претензии скваттера, поскольку, очевидно, не существовало мексиканских земельных грантов в восточной и северной частях территории, уступленной Мексикой Соединенным Штатам, которые основывались бы на каких-либо четко обоснованных доказательствах права собственности от Мексики; и правительство Соединенных Штатов в последующие годы отказалось признать так называемый мексиканский грант Гудиера и постановило, что право собственности принадлежит исключительно правительству Соединенных Штатов, и это в силу уступки территории Соединенным Штатам.

Такое право собственности, на которое претендовал Гудиер, было выкуплено, как рассказано выше, на деньги батальона. И хотя право собственности Гудиера не было действительным, покупка аннулировала его претензии, какими бы они ни были, и дала чувство безопасности колонистам, которые первыми поселились на одном из самых желанных участков земли в долине Соленого озера.

Вклад батальона в виде семян в колонии Юты. — Эти возвращающиеся члены батальона привезли в Юту различные виды садовых и фруктовых семян, а также зерно из Калифорнии, все из которых оказались очень полезными в новых колониях, где разнообразие и количество семян были ограничены. Лейтенант Джеймс Пейс завез пшеницу сорта «клуб-хед», которая оказалась выносливой и давала хороший урожай в почве Юты. Дэниел Тайлер привез калифорнийский горох, который в ранние годы рос так же плодовито, как полевой горох Юты. Отдельные члены батальона, зимовавшие в Пуэбло, привезли с собой в долину Соленого озера сорт пшеницы, известный как «таос», который, будучи смешанным с «клуб-хед», стал на многие годы основным семенным зерном, высеваемым на полях Юты.

Участие батальона в открытии золота в Калифорнии. — Как уже говорилось, ряд членов Мормонского батальона нашли работу в форте Саттера, фактически у самого мистера Джона Саттера, который был довольно предприимчивым швейцарцем; тем, «у кого были дома и земля, стада и отары, мельницы и механизмы. Он насчитывал своих квалифицированных ремесленников десятками, — говорит отчет, которому я следую, — а своих диких слуг — сотнями. Он был, кроме того, человеком прогресса». Среди его насущных потребностей и потребностей страны в целом была лесопилка. Мукомольным мельницам, которые он тогда строил, требовались пиломатериалы, и была бы большая прибыль в отправке древесины в Сан-Франциско. Соответственно, его мастер, мистер Джеймс В. Маршалл, уроженец Нью-Джерси, которому тогда было около тридцати трех лет, плотник, взял на себя задачу строительства лесопилки. После значительных исследований необходимое сочетание водной энергии, древесины и возможности легкого доступа к форту было найдено в долине Колома, на южном рукаве реки Американ-Ривер, примерно в сорока пяти милях к востоку от форта.

Во второй половине августа или в начале сентября мистер Маршалл с группой из около дюжины белых людей, девять из которых были уволенными членами Мормонского батальона [64:e], и примерно таким же количеством индейцев отправились в долину Колома и начали строительство предложенной мельницы. В реке была построена плотина из хвороста, а вдоль сухого русла был проложен мельничный канал для экономии труда. Самые крупные камни были выброшены из него, и в течение ночи вода направлялась туда, чтобы вымыть грязь и песок. 24 января, прогуливаясь вдоль отводного канала и осматривая работу, мистер Маршалл заметил желтые частицы, смешанные с выкопанной землей, которые были промыты недавними дождями. Послав индейца в свою хижину за жестяной тарелкой, Маршалл промыл немного почвы и получил небольшое количество желтого металла. Вечером он заметил своим товарищам по лагерю, что, по его мнению, нашел золото, что было встречено с некоторыми сомнениями, с выражениями: «Я полагаю, нет» и «не такая уж удача». Но Генри В. Биглер, один из членов батальона, сделал в тот день в своем дневнике следующую запись:

«Понедельник 24 (января): В этот день в отводном канале был найден какой-то металл, который выглядит как золото».

«30 января: Ясно, и так было всю последнюю неделю. Наш металл был испытан и оказался золотом. Считается, что он богат. Мы собрали на этой неделе более чем на сто долларов».

Дата открытия золота. — Таким образом, именно дневник члена Мормонского батальона определяет дату события, которое потрясло мир. Обычно датой называют 19 января, но в своей «Истории Калифорнии» Бэнкрофт обсуждает этот вопрос следующим образом:

«19 января — это дата, которую обычно называют; но я убежден, что она неверна. Есть только два авторитета, между которыми можно выбирать: Маршалл, первооткрыватель, и некий Генри В. Биглер, мормон, занятый на работе в то время. Помимо путаницы в мыслях в других отношениях, Маршалл признает, что не знает даты. «Примерно 19 января», — говорит он (Hutchings' Magazine, II, 200); «Я не совсем уверен в дне, но это было между 18 и 20 числом». После чего 19-е число было принято повсеместно. Биглер, с другой стороны, был хладнокровным, ясномыслящим, методичным человеком; более того, он вел дневник, в который записывал события на месте, и именно из этого дневника я беру свою дату. Если нужны дополнительные доказательства, они у нас есть. Маршалл утверждает, что через четыре дня после открытия он направился в Новый Гельвет [идентичный по местоположению форту Саттера] с образцами. Теперь, обратившись к другому дневнику, «Дневнику Нового Гельвета», мы обнаруживаем, что Маршалл прибыл в форт вечером 28-го числа. Если мы посчитаем день открытия как один из четырех дней, дадим Маршаллу одну ночь в пути, которую дает ему Парсонс, и посчитаем 28-е число за один день, мы получим 24-е число как дату открытия, доказанную трижды».
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Факсимиле дневника Генри В. Биглера с фотографии



Начало волны западной цивилизации. — Открытие золота — это историческое событие, которое обратило взоры цивилизованного мира на Калифорнию. В течение года оно положило начало той мощной волне западной эмиграции из всех частей Соединенных Штатов, многих частей Европы и даже из Азии. Это должно было стать предметом послания президента Конгрессу до конца года; в течение двух лет оно сделает Калифорнию одним из суверенных штатов Американского Союза с населением почти в сто тысяч человек; через семь лет оно приведет к добавлению почти пятисот миллионов долларов к мировому запасу золота; а затем, когда золото из почвы и песка было исчерпано и потребовались дорогостоящие операции на золотоносных кварцевых жилах и углубление в землю для получения драгоценного металла, многие люди, пришедшие на прииски, обратили свое внимание на сельское хозяйство и садоводство и нашли в зерновых полях, виноградниках и садах тихоокеанского склона даже больший источник богатства, чем в золотых приисках.

Некоторое время предпринимались усилия сохранить открытие золота в тайне, но постепенно оно стало известно, и тайна Сьерры была раскрыта миру, с результатом, который уже был отмечен. Сан-Франциско, однако, некоторое время оставался равнодушным, окончательное обращение этого города к открытию золота не происходило до тех пор, пока Сэмюэль Брэннан, лидер «Бруклинской колонии» мормонов в Калифорнии, не приехал из форта Саттера — где у него был магазин — в Сан-Франциско в компании ряда других лиц, у которых были с собой образцы собранного золота, как в виде пыли, так и в виде самородков. Брэннан, держа в одной руке бутылку с желтой пылью, а другой размахивая шляпой, бросился по улице с криком: «Золото! Золото! Золото! с Американ-Ривер». Это было в мае; и вскоре после этого Сан-Франциско опустел из-за золотых приисков.

«Прииски» Мормонского батальона на Американ-Ривер. — Свободное время мормонов на лесопилке Саттера было посвящено промывке золота в мельничном канале и из отложений песчаных отмелей вдоль реки. Генри Биглер 21 февраля написал членам батальона в форте Саттера, рассказав им об открытии золота, но предостерег их сообщать эту информацию только тем, на кого можно положиться в сохранении тайны. Они доверили ее трем другим членам батальона. Шесть дней спустя трое из них, Сидни Уиллис, Леви Фифилд и Уилфорд Хадсон, приехали на лесопилку и откровенно сказали мистеру Саттеру, что они пришли искать золото, и он дал им разрешение добывать его в хвосте мельничного канала. На следующий день они начали работу и были довольно успешны. Хадсон вымыл один кусок золота стоимостью шесть долларов. Через несколько дней, однако, эти люди почувствовали себя обязанными вернуться в форт, так как они объявили, что просто едут на лесопилку с визитом и на несколько дней пострелять. Возвращаясь, Уиллис и Хадсон пошли вниз по течению с целью разведки. Фифилд в сопровождении Биглера поехал по фургонной дороге. Примерно на полпути между лесопилкой и фортом Хадсон и Уиллис на отмели напротив небольшого острова в реке нашли небольшое количество золота, не более чем на полдоллара; и хотя малость находки наполнила двух старателей отвращением, другие члены батальона в форте настояли на том, чтобы их отвели к месту, где было найдено золото, чтобы «вместе они могли осмотреть это место». «С трудом им удалось убедить их сделать это», — отмечает Бэнкрофт; но в конце концов Уиллис и Хадсон согласились, «и столь недавно пренебрегаемое место, — продолжает историк Калифорнии, — вскоре стало знаменитым как богатые «Мормонские прииски»: остров, «Мормонский остров», получил свое название от этих парней из батальона, которые первыми нашли там золото».

Но, несмотря на это новое открытие этими членами батальона, и несмотря на их развитие открытия мистера Маршалла, и огромный ажиотаж, который последовал, и тот факт, что всякий раз, когда они могли получить освобождение на день от своих обязанностей перед работодателем, они обычно могли получить в золоте в несколько раз больше своей дневной зарплаты, история должна зафиксировать, что они были верны своим обязательствам перед мистером Саттером. «Они обещали Саттеру, — говорит Бэнкрофт, — поддержать его и закончить лесопилку, это они и сделали, запустив ее 11 марта. Генри Биглер все еще был там. 7 апреля Биглер, Стивенс и Браун явились в форт, чтобы урегулировать счета с Саттером».

Зов долга. — Зов долга также давил на этих людей батальона с другой стороны. Инструкции от мормонских лидеров членам батальона, как мы видели, заключались в том, чтобы они оставались в Калифорнии в течение зимы, но пробирались в долину Соленого озера весной, принеся с собой свой заработок. Поэтому, рассчитываясь с Саттером 7 апреля, были подготовлены предварительные условия для этого предстоящего путешествия к Большому бассейну Скалистых гор. Первое июня было назначено временем их отъезда. Саттеру было дано соответствующее уведомление, чтобы к тому времени он мог заменить мормонских рабочих у себя на других. Лошади, скот и семена, которые они намеревались взять с собой, должны были быть куплены у него; также две латунные пушки для защиты от возможных нападений индейцев в пути и для оборонительного использования против подобного врага в долине Соленого озера. Сначала группа из восьми человек отправилась в горы, чтобы разведать маршрут, но нашла снег слишком глубоким для прохода в то время. Постоянно растущий ажиотаж вокруг золота, также, вследствие его общего дестабилизирующего влияния на вещи, задержал их отъезд на месяц сверх времени, назначенного для начала. Тем временем многие члены батальона воспользовались возможностью искать золото. Биглер и двое других из батальона проследовали вверх по Американ-Ривер от форта около пятнадцати миль, находя золото по пути. Прибыв на Мормонский остров, они наткнулись на семерых членов батальона, добывавших там золото, которые в тот день добыли двести пятьдесят долларов. Биглер и его товарищи добывали золото в течение двух месяцев примерно в одной миле ниже лесопилки, делясь с Саттером и Маршаллом, которые предоставляли инструменты и провизию. Землевладельцы требовали половину продукта в течение некоторого времени; это было в конечном итоге сокращено до одной трети.

Посреди этой процветающей горнодобывающей деятельности и ежедневно растущей золотой лихорадки, безумного наплыва из Сан-Франциско и других частей Калифорнии, члены батальона искали место встречи для своего сбора в рамках подготовки к путешествию через горы. Место встречи было названо ими «Плезант-Вэлли», недалеко от нынешнего места расположения Плейсервилла, на небольшом расстоянии вверх по южному рукаву реки Американ-Ривер и недалеко от места, где золото было впервые обнаружено на этой реке. Группы прибывали одна за другой до 3 июля, когда собралось около сорока пяти мужчин и одна женщина, жена одного из участников, привезшие с собой фургоны, лошадей, скот и другое имущество. 3-го числа был дан старт. «Когда фургоны катились по водоразделу между Американ-Ривер и Косумнес, в национальный праздник 4-го числа, — пишет Г. Х. Бэнкрофт, — их пушки грохотали независимостью перед высокими Сьеррами». «Таким образом, — как далее заметил автор, за которым здесь следуют, — посреди сцен, которые с каждым днем становились все более и более поглощающими, выводя на передний план самые сильные страсти в человеческой природе, * * * по зову того, что они считали долгом, эти преданные своей религии люди без колебаний отложили свои инструменты для добычи богатства, повернулись спиной к тому, что весь мир как раз тогда готовился с горячей поспешностью и собранными силами схватить и бороться за это, и промаршировали через новые труды и опасности, чтобы встретить своих изгнанных братьев в пустыне».

Слава об открытии золота, возможно, не может быть заявлена членами Мормонского батальона, она принадлежит мистеру Маршаллу, несомненно, хотя мормонов в лагере, когда оно было найдено, из белых людей было большинство; и именно лопаты в их трудолюбивых руках выбросили золотоносную почву; и они были первыми, кто расширил открытие; и им принадлежат почести первыми задокументировать дату и факт события, которое должно было так много значить для тихоокеанского побережья Америки и для мира. Но хотя честь совершения самого открытия золота, возможно, не может быть заявлена ими, то, что бесконечно лучше, может быть заявлено ими — честь вписать в анналы Калифорнии и в историю мира этот прекрасный пример верности долгу, подробно описанный выше; и который не превзойден ни в одной из записей, написанных людьми.

Восхождение на Сьерры с западной стороны. — Было трудной задачей прорубить фургонную дорогу с западной стороны через высокие Сьерры, которые стояли перед ними. Задача бесконечного труда и в присутствии большой опасности от скрывающихся дикарей. Три пионера, которые настояли на том, чтобы идти впереди, чтобы проложить маршрут для основной роты, были убиты индейцами. Этих пионеров звали Дэниел Броветт, Эзра Х. Аллен и Хендерсон Кокс. Основной лагерь наткнулся на их изуродованные тела у источника, который из-за этого события до сих пор носит название «Трагеди-Спринг». Какое количество этих дикарей встретит основная рота, каким будет их настроение — убийственным или дружелюбным — конечно, нельзя было предположить, это были опасности, которыми они должны были рисковать. Почти невероятным трудом и терпением, однако, эта рота людей Мормонского батальона покорила восхождение на Сьерры с западной стороны, прорубая дорогу для своих семнадцати фургонов через каменистые высоты и таким же образом вниз по крутым склонам и узким ущельям, пока не были достигнуты восточные склоны пустынь, а затем, наконец, долина Большого Соленого озера — примерно к первому октября 1848 года — для них, на то время, место, куда их призвал долг.

Фургонная тропа от Лос-Анджелеса до Соленого озера. — Рота, которая повторно зачислилась в Лос-Анджелесе на шесть месяцев сверх первоначального срока службы батальона, прослужила восемь месяцев, а затем была уволена со службы. Некоторые из них после расформирования отправились по побережью на прииски или занялись другими видами деятельности в Калифорнии на некоторое время, но большинство из них в конечном итоге пробрались в долину Соленого озера в течение одного или двух лет, хотя некоторые остались в Калифорнии навсегда. Отряд из двадцати пяти человек из этой роты, однако, после увольнения со службы, организовался сразу для путешествия в долину Соленого озера, взяв с собой один фургон и табун из ста тридцати пяти мулов. Они отправились по так называемому «южному маршруту»; до сих пор, однако, пройденному только вьючными животными, и фургон этой роты батальона был первым, кто совершил путешествие по вьючной тропе. Эта рота достигла долины Соленого озера 5 июня 1848 года.

Свидетельство признательности за услуги батальона. — Лучшим доказательством того, что служба Мормонского батальона была почетной и ценилась как жителями Калифорнии, так и правительством США, является факт усилий, которые предпринимались как со стороны народа, так и со стороны правительства, чтобы продлить их службу, некоторые из которых уже были отмечены на этих страницах. Когда приблизилось время для увольнения со службы роты, которая повторно зачислилась — известной как «Рота мормонских добровольцев», — жители Сан-Диего составили петицию, умоляя губернатора использовать свое влияние, чтобы оставить роту на службе. Петиция была подписана каждым гражданином города, и губернатор Мейсон изо всех сил пытался убедить роту остаться на службе еще на год; не добившись этого, то остаться еще на шесть месяцев; все, однако, безрезультатно; «добровольцы» были полны решимости присоединиться к своим друзьям и семьям в долине Соленого озера и совершили путешествие, как указано выше.

Усилия по созданию второго Мормонского батальона. — Когда батальон в собственном смысле слова был уволен со службы в июле 1847 года, в то время были предприняты усилия по созданию второго «Мормонского батальона», командование которым должен был получить капитан Джефферсон Хант с должностью подполковника, должность, которую занимал его первый командир Аллен, а позже полковник Кук. Из отчета, составленного губернатором Мейсоном, стало известно, что военное министерство, а следовательно, и национальная администрация, также добивались зачисления этого второго батальона.

В своем отчете генерал-адъютанту от 18 сентября 1847 года губернатор Мейсон говорит:

«О службе этого батальона, об их терпении, субординации и общем хорошем поведении вы уже слышали; и я с большим удовольствием добавляю, что как группа людей они религиозно уважали права и чувства этих покоренных людей, и ни одного слога жалобы не достигло моих ушей о каком-либо оскорблении или совершенном насилии со стороны мормонского добровольца. Такого высокого мнения я был о батальоне и об их особой пригодности для обязанностей, выполняемых сейчас гарнизонами в этой стране, что я предпринял решительные усилия, чтобы привлечь их службу еще на один год». [74:f]

В следующем месяце, после того как губернатор Мейсон встретился с капитаном Брауном из отряда Пуэбло и получил его отчет, и выплатил жалование этому подразделению отряда; также после того, как капитан Хант, который некоторое время исполнял обязанности индейского агента в Луис-дель-Рей, был уже на пути в долину Соленого озера, чтобы собрать предложенный 2-й батальон мормонских добровольцев, губернатор Мейсон написал в Вашингтон:

«Капитан Браун (после представления своего отчета и получения жалования отряда Пуэбло) немедленно отправился в форт Холл. * * * Он сообщил, что встретил капитана Ханта, бывшего члена Мормонского батальона, который был на пути, чтобы встретить эмигрантов и привести в страну этой зимой, если возможно, батальон, в соответствии с условиями, предложенными в моем письме к нему от 16 августа, копию которого вы найдете среди военной корреспонденции департамента. В своем письме я предложил капитану Ханту командование батальоном в звании подполковника с адъютантом; но я обнаружил, согласно приказам, недавно полученным, что батальон из четырех рот имеет право только на майора и исполняющего обязанности адъютанта. Я уведомлю капитана Ханта об этом изменении, как только смогу связаться с ним. Я рад обнаружить из депеш, что в этом вопросе я предвосхитил желание департамента». [75:g]

Когда, однако, вопрос о создании второго батальона был представлен Бригаму Янгу, как через полковника Джонатана Д. Стивенсона из нью-йоркского полка добровольцев, подстрекаемого губернатором Мейсоном, так и через капитана Ханта лично, предложение было отклонено. Рассматривая первое зачисление исключительно с точки зрения жертв, которые оно повлекло за собой, президент Янг не видел повода приносить подобные жертвы во второй раз, и в Юте не предпринималось никаких усилий по созданию второго Мормонского батальона.



СНОСКИ:

[58:a] Тайлер, «Батальон», стр. 286-7.


[59:b] Тайлер, «Батальон», стр. 281-2.


[62:c] Другие оценивают цену, уплаченную за этот участок земли, в 3000 долларов (Уитни, «История Юты», том I, стр. 375; Бэнкрофт, «Юта», стр. 307, примечание 4). Я считаю утверждение в письме Джона Смита Бригаму Янгу более надежным, поскольку высший совет, над которым он председательствовал, советовал совершить покупку и, скорее всего, знал уплаченную цену.

Существует также некоторая путаница относительно времени покупки. 6 июня 1848 года — время, установленное «Хронологией Дженсона», издание 1899 года, стр. 35. Уитни, следуя семейной традиции Браунов, относит время покупки к концу декабря 1847 года или началу января 1848 года; а возвращение капитана Брауна из Калифорнии — к декабрю 1847 года. В то время как «Журнальная история» Бригама Янга — цитирующая письмо Джона Смита, упомянутое выше, — относит дату возвращения капитана «примерно к середине ноября 1847 года»; и что он привез с собой «около 5000 долларов, в основном в золоте». Другие говорят 10 000 долларов в мексиканских дублонах. Браун отсутствовал (т. е. из долины Соленого озера) три месяца и семь дней, «История Бригама Янга», рукопись от 6 марта 1848 года, стр. 16.


[62:d] Бэнкрофт, «История Юты», стр. 307, примечание 3; он цитирует «Огден-Сити» Стэнфорда, рукопись стр. 1, и «Повествование» Ф. Д. Ричардса, рукопись. Оба являются надежными источниками информации.


[64:e] Их имена, приведенные Бэнкрофтом, следующие — я добавляю имена: Генри В. Биглер, Александр Стивенс, Джеймс С. Браун, Джеймс Баргер, Уильям Джонсон, Азария Смит, Уильям Ира Уиллис, Сидни Уиллис, (братья) Уильям Коутц («История Калифорнии», том VI, стр. 31, примечание). Братья Уиллис и Коутц вернулись в сентябре, чтобы работать на мукомольной мельнице Саттера, поэтому их не было в долине Колома во время открытия золота. Исраэль Эванс добавлен к вышеперечисленным Джеймсом С. Брауном в его «Калифорнийском золоте, подлинной истории», стр. 6. («История Калифорнии», том V, стр. 31, примечание).


[74:f] «Послания и документы по Калифорнии и Нью-Мексико», 1850 г.; также процитировано Бэнкрофтом, «История Калифорнии», том V, стр. 492.


[75:g] «Послания и документы по Калифорнии и Нью-Мексико», 1850 г., стр. 355. Также процитировано Бэнкрофтом, «История Калифорнии», том V, стр. 494, примечание.






IX. БАТАЛЬОН В ПЕРСПЕКТИВЕ СЕМИДЕСЯТИ ТРЕХ ЛЕТ.



История Мормонского батальона теперь перед читателем. Перспектива семидесяти трех лет исправляет многие заблуждения, которые когда-то существовали относительно цели его призыва и его миссии. И как эта перспектива исправляет заблуждения прошлого, так и она позволяет нам признать реальную важность и ценность инцидента и величие достижений этого батальона войск Соединенных Штатов, ибо таковыми они и были, и факт их прибытия из мигрирующих на запад лагерей мормонского народа не должен позволить затмить этот факт.

Батальон как пионеры Юты. — Также следует всегда помнить, что бойцы батальона были в числе пионеров и основателей штата Юта. Ибо, хотя основные силы батальона отправились в Калифорнию, его бойцы ни на день не отделялись в своих мыслях или целях от основной массы своего народа, которому они помогали в их переселении на запад средствами, присылаемыми из своего жалованья; как из Форт-Ливенворта, так и из Санта-Фе; семенами, палатками и снаряжением, которые они привезли с собой, возвращаясь из своего исторического марша; а также добытым золотом, служившим валютой. Все это было весьма полезно для основания будущего содружества, не говоря уже о том преимуществе, которое их служба в армии Запада дала их народу в обосновании права на заселение индейских земель вдоль реки Миссури в Айове и Небраске. Кроме того, сто пятьдесят человек из их числа со своими палатками, оружием, упряжками, фургонами и другим снаряжением, расквартированные в Пуэбло зимой 1846–1847 годов, следовали так близко по пятам за первой группой пионеров под предводительством Бригама Янга, что прибыли в Долину Соленого озера всего через пять дней после прихода первой группы пионеров.

Достижения батальона. — Четыре великих движения сделали возможным освоение Запада — обширного межгорного региона и тихоокеанского побережья. Это были:


	1. Открытие путей сообщения;

	2. Завоевание северной Мексики;

	3. Открытие золота в Калифорнии;

	4. Внедрение ирригационного земледелия англосаксонским населением.



Во всех этих движениях батальон был важным фактором.

Роль, которую батальон сыграл в открытии путей к Тихому океану, уже была подробно описана в истории их марша и полностью признана в военном приказе, который уже цитировался на этих страницах и который в настоящее время хранится как правительственный документ в Вашингтоне.

Территория, присоединенная к Соединенным Штатам в результате завоевания Мексики. — «В общей сложности, — говорит авторитетный источник, — более пятисот девяноста тысяч квадратных миль было добавлено к территории Соединенных Штатов в результате [Мексиканской] войны». Это включало западную половину того, что сейчас является штатом Нью-Мексико, западную половину Колорадо, всю Юту, Неваду, Аризону и Калифорнию. За эту территорию, равную по площади двум третям территории тринадцати первоначальных штатов Союза, правительство заплатило Мексике 15 000 000 долларов. «Включая Техас, — говорит цитируемый здесь источник, — приращение территории составило более девятисот шестидесяти пяти тысяч квадратных миль». [78:a] Или, как утверждает другой историк, «территория, равная по площади Германии, Франции и Испании, взятым вместе». [78:b]

Покупка Гадсдена и маршрут батальона. — Комментируя марш батальона и составленную им карту, полковник Кук говорит: «Новая администрация (это была администрация Пирса, 1853–1857 гг.), в которой преобладали интересы Юга, занимаясь изучением вопроса о целесообразности и наилучшем расположении тихоокеанской железной дороги, имела перед собой карту этого фургонного пути с его продолжением на запад и осознала, что она дает точное решение неизвестного элемента: южный маршрут позволит избежать как Скалистых гор, так и Сьерра-Невады с их снегами и не встретит препятствий на этом огромном промежутке. Результатом стал новый "Договор Гадсдена": он был подписан 30 декабря 1853 года». Эта покупка добавила к территории Соединенных Штатов сорок пять тысяч пятьсот тридцать пять квадратных миль, за что было уплачено 10 000 000 долларов. Покупка была совершена Джеймсом Гадсденом из Южной Каролины, посланником в Мексике, отсюда и название «Покупка Гадсдена». [78:c]

В дополнение к фургонной дороге, открытой на запад через южную часть Нью-Мексико, Аризону и Калифорнию, мы видели, что именно отряд из двадцати пяти демобилизованных бойцов батальона доставил первый фургон с побережья через перевал Кахон в Долину Соленого озера, следуя по тому, что сейчас является общим направлением железной дороги Сан-Педро, Лос-Анджелес и Солт-Лейк, и что в ранние времена Юты и Калифорнии стало известно как южнокалифорнийский путь к побережью. Также, как мы видели, бойцы батальона, возвращавшиеся с золотых приисков в районе Американ-Ривер, проложили новую фургонную дорогу, большую часть пути, для своих семнадцати фургонов и двух пушек с западной стороны Сьерры, через вершину этого высокого хребта, затем вниз к восточным пустынным склонам Невады и далее к Долине Соленого озера.

Завоевание северной Мексики, включая, конечно, Калифорнию и Юту, а также Нью-Мексико и [Примечание транскрибатора: текст отсутствует в оригинале] превосходство их поведения не только во время марша к Тихоокеанскому флоту американских ВМС и «Армии Запада», основное подразделение которой находилось под командованием генерала Стивена В. Керни. Роль батальона в завоевании подробно описана в предыдущем повествовании, а также признана в военном приказе полковника Кука, на который несколько раз ссылались и который приведен полностью на предыдущей странице этой книги.

В дополнение ко всему этому, батальон сделал большую честь сообществу пионеров Юты — частью которого он никогда не переставал быть — благодаря превосходству своего поведения не только во время марша к тихоокеанскому побережью, но и во время несения гарнизонной службы в южной Калифорнии. Попытки добиться повторного зачисления батальона, а в случае неудачи — попытки добиться зачисления второго мормонского батальона, были осознанным признанием со стороны как калифорнийских, так и федеральных чиновников (поскольку и те, и другие участвовали в таких усилиях) ценности этих солдат Соединенных Штатов. «Они религиозно уважали права и чувства покоренного народа Калифорнии; не было ни единого слова жалобы на какое-либо оскорбление или насилие, совершенное мормонским добровольцем», — такова запись о батальоне и повторно зачисленных добровольцах согласно отчету губернатора Мейсона. Такова репутация батальона, его офицеров, выбранных из его рядов, и его рядовых.

Роль, которую батальон сыграл в открытии золота, уже была подробно описана.

Связь с ирригацией. — Связь бойцов батальона с внедрением ирригации среди англосаксонского населения, скорее всего, возникшая по их предложению, является выводом из обстоятельств, а не фактом, подтвержденным прямыми и неоспоримыми доказательствами. Когда группа пионеров Бригама Янга собиралась покинуть Грин-Ривер 4 июля 1847 года, их нагнал отряд из тринадцати человек из батальона, которые преследовали людей, укравших лошадей из их лагерей примерно за семь дней пути к востоку. Эти люди были с несколькими отрядами больных из батальона — всего около 150 человек, — которые зимовали в Пуэбло, на территории нынешнего штата Колорадо. Они были включены в состав группы пионеров и прибыли вместе с ней в Долину Соленого озера, и, несомненно, члены этой группы были на месте в тот 23-й день июля, когда была предпринята первая попытка вспашки на южном рукаве Сити-Крик, на нынешнем месте города Солт-Лейк-Сити.

В летописях того дня говорится, что земля была настолько сухой и твердой, что при попытке вспахать ее было сломано несколько плугов. После чего, по чьему-то предложению — летописи не раскрывают, чьему именно, и это неизвестно, — была создана команда для сооружения плотины на ручье и затопления земли, чтобы вспахать ее. Это было началом англосаксонской ирригации.

Как уже было сказано, неизвестно, кто именно внес удачное предложение пустить воду на землю, чтобы сделать возможной вспашку, но мы видели, что тринадцать бойцов батальона были среди пионеров, и некоторые из них видели ирригацию в действии у мексиканцев в Санта-Фе и далее на юг, в долине Рио-Гранде. Что может быть более вероятным, чем то, что кто-то из тех людей, кто видел ирригацию в процессе работы, предложил затопить землю, чтобы подготовить ее к вспашке, как они видели, как ее направляли по земле для доставки влаги растущей растительности? Вероятность этого граничит с моральной достоверностью.



СНОСКИ:

[78:a] History U. S. (Morris), 1877 ed., p. 326.


[78:b] History of the U. S. (Fiske), 1877 ed., p. 336.


[78:c] Завоевание Мексики и Калифорнии — Кук, стр. 159. Также История Соединенных Штатов — Моррис, стр. 326.
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X. ПОСЛЕДУЮЩИЕ ОТЛИЧИЯ, ДОСТИГНУТЫЕ КОМАНДИРАМИ БАТАЛЬОНА.



Может быть интересно, и это, безусловно, относится к истории батальона, сказать, что его командир и два лейтенанта регулярной армии, его штабные офицеры, позже достигли почетных отличий во время войны между штатами.

Полковник Кук. — Полковник Кук, вернувшись на восток со Стивеном В. Керни, продолжил военную службу в Соединенных Штатах и принимал активное участие в событиях в Канзасе и Небраске в начале пятидесятых годов. В 1857–1858 годах он командовал кавалерией в экспедиции Джонстона в Юту; и зафиксировано, что когда этот отряд проходил по улицам Солт-Лейк-Сити, направляясь от устья Эмигрейшн-Каньон к месту своего лагеря к западу от реки Иордан, полковник ехал с непокрытой головой через город; «из уважения к храбрым людям мормонского батальона, которыми он командовал во время их марша к Тихому океану».

Некоторое время после отъезда Альберта Сидни Джонстона на восток, или, вернее, на юг — ибо этот офицер принял сторону Южной Конфедерации против Союза, — полковник Кук некоторое время командовал «армией Джонстона» в Кэмп-Флойд, в долине Сидар, к западу от озера Юта.

Во время Гражданской войны полковник Кук, будучи вирджинцем, служил на стороне армии Союза и дослужился от звания бригадного генерала (1861 г.) до звания бревет-генерал-майора (1865 г.).

Лейтенант А. Дж. Смит. — Лейтенант А. Дж. Смит в той же войне дослужился от звания командира калифорнийских добровольцев до звания бригадного генерала добровольцев (1862 г.) и до генерал-майора добровольцев (1864 г.). В битве при Нэшвилле он командовал шестнадцатым корпусом правого фланга генерала Томаса и получил бревет генерал-майора регулярной армии за свои заслуги в этой битве.

Лейтенант Джордж Стоунман. — Лейтенант Джордж Стоунман в 1861 году командовал фортом Браун в Техасе в звании капитана. Позже он командовал кавалерией Союза в кампании на полуострове. После смерти генерала Филипа Керни при Шантильи Стоунман принял командование дивизией павшего генерала и командовал Третьим корпусом при Фредериксберге. При Чанселлорсвилле он командовал федеральной кавалерией. Во время рейда на Андерсонвилль, целью которого было освобождение заключенных там федеральных солдат, он был захвачен конфедератами. После войны он командовал одним из многих военных округов, созданных правительством, а с 1883 по 1887 год был губернатором Калифорнии.





XI. АНЕКДОТЫ.



Полковник Кук, помимо природной суровости характера, был строгим дисциплинарием и обычно держался отстраненно от людей. Несколько анекдотов, которые, к счастью, сохранились со времен марша и были рассказаны Уилфордом Вудраффом на праздновании Дня пионеров в 1880 году, показывают полковника в некоторых из его лучших проявлений и свидетельствуют о том, что он мог быть довольно широко терпимым к независимому отношению некоторых бойцов его мормонского отряда. Рассказы Вудраффа приводятся ниже:

Характер полковника Кука. — «Те, кто маршировал с ним (полковником Куком), могут понять его гораздо лучше, чем я могу описать. Я думаю, у него было лучшее сердце, чем иногда могли указывать его слова. Он был строгим дисциплинарием и, как лорд Нельсон, ожидал, что каждый человек выполнит свой долг. Но в его характере временами была странная черта, которая побуждала его проверять, как далеко мормонский батальон зайдет в выполнении его приказов, которые были несовместимы с разумом и здравым смыслом. В качестве иллюстрации этого, для назидания или развлечения присутствующих остатков батальона, я сошлюсь на несколько случаев, и если я не передам все так, как это произошло, я передам это настолько близко, насколько смогу, из отчетов тех, кто присутствовал».

Полковник Кук и Кристофер Лейтон. — «Однажды, когда батальон переправлялся через реку на пароме, полковник Кук сидел на своем муле на берегу и наблюдал за ними. Лодка зашла на такую глубину, что шесты не доставали дна. "Попробуйте с верхней стороны", — сказал он. Они сделали это, но не смогли достать дна. Тогда полковник снял шляпу и сказал: "Прощайте, джентльмены. Когда доберетесь до Калифорнийского залива, передайте мой поклон тамошним жителям". Затем он уехал и оставил их, не дожидаясь, чтобы увидеть, доберутся ли они до берега или утонут в реке. Вскоре он вернулся и обнаружил, что они выбрались на берег. Пока он сидел там, Кристофер Лейтон подъехал к реке на муле, чтобы дать ему напиться. Полковник Кук сказал ему: "Молодой человек, я хочу, чтобы вы переехали через реку и передали мое сообщение капитану Ханту". Поскольку для людей было естественно подчиняться приказу полковника, он [Лейтон] попытался въехать в реку, но проехал всего несколько шагов, как его мул начал погружаться целиком. Поэтому брат Лейтон остановился. Полковник закричал: "Продолжайте, молодой человек; продолжайте, молодой человек". Но брат Лейтон, на мгновение задумавшись, убедился, что если он попытается это сделать, то и он, и его мул с большой вероятностью утонут. Сам полковник был в этом уверен. Поэтому брат Лейтон развернул мула и уехал, сказав на прощание: "Полковник, я увижу вас в аду, прежде чем утоплю себя и мула в этой реке". Полковник посмотрел на него мгновение и сказал окружающим: "Как зовут этого человека?" "Кристофер Лейтон, сэр". "Что ж, он дерзкий малый"».

Полковник Кук и Лот Смит. — В другом случае (когда батальон был в Санта-Фе) полковник Кук приказал Лоту Смиту охранять мексиканский загон, и, имея поблизости лагерь кавалерии Соединенных Штатов, сказал Лоту, что если люди придут красть столбы, он должен колоть их штыками. Люди пришли и окружили загон, и пока Лот охранял одну сторону, они привязывали веревку к столбу на другой и уезжали с ним. Когда полковник увидел, что столбы исчезли, он спросил Лота, почему тот не выполнил приказ и не пустил в ход штыки против воров? Лот ответил: "Если вы ожидаете, что я буду колоть штыками солдат Соединенных Штатов за то, что они взяли столб на земле врага, чтобы развести огонь, вы ошиблись человеком". Лот ожидал наказания, и его посадили под стражу, но ничего больше не последовало.

Полковник, мул и Биглер. — «Полковник Кук однажды вызвал У. Х. Биглера в качестве караульного охранять свою палатку. У полковника был любимый мул, которого кормили зерном с одеяла. Один из вьючных мулов подошел и помог съесть зерно. Полковник несколько раз прогонял его, но тот снова следовал за ним, пока полковник не рассердился и не сказал Биглеру: "Ваш мушкет заряжен?" "Нет, сэр". "Тогда зарядите его и дайте мне". Брат Биглер — последний человек на земле, о котором кто-либо, знающий его, мог бы подумать, что он будет разыгрывать полковника. Но он вынул патрон и откусил пулевой конец, который уронил на землю. Затем он забил порох и бумагу в ружье, поставил капсюль и передал его полковнику. Несколько офицеров батальона стояли и смотрели. Когда мул вернулся, чтобы получить зерно, и подошел на расстояние ярда, полковник выстрелил зарядом ему в морду; но единственным эффектом, который это произвело на мула, было то, что он фыркнул, развернулся, лягнул его и отбежал на несколько ярдов, после чего повернулся, чтобы вернуться снова. Это вызвало немалое веселье у наблюдателей. Единственное замечание, которое сделал полковник, возвращая мушкет брату Биглеру, было: "Молодой человек, это ружье было заряжено неправильно"».

Проволока, проволока, черт возьми, сэр. — «У полковника Кука было больше суровости, чем фамильярности. Когда он отдавал приказ, если солдаты не понимали его полностью, они не любили переспрашивать. Однажды ему понадобилась проволока, чтобы починить палатку. Он приказал одному из солдат пойти к определенному человеку и взять проволоку, но он не говорил четко, и солдат не понял, что он сказал. Тем не менее солдат отправился выполнять поручение, но начал думать, что не сможет сказать, что именно просить. Поэтому он вернулся к полковнику и спросил, что тот велел ему взять. Полковник сказал: "Проволоку, проволоку, проволоку, черт возьми, сэр". Солдат пошел к человеку и попросил проволоку для полковника Кука. Но у человека не было никакой проволоки. "Что ты просил?" — спросил полковник, когда человек вернулся. "Я просил проволоку, проволоку, проволоку, черт возьми, сэр". "Этого достаточно, этого достаточно, молодой человек. Можете идти в свою палатку"».

Уважение полковника Кука к батальону. — «Эти примеры показывают немного того темперамента, которым обладал полковник Кук, но у него было доброе, щедрое сердце. Он питал большое уважение к мормонскому батальону и всегда отзывался о них с добротой перед правительством и всеми людьми. Когда он проезжал через Солт-Лейк-Сити с полковником А. С. Джонстоном в 1858 году, он обнажил голову в честь мормонского батальона, тех пятисот храбрых людей, которых он вел две тысячи миль через песчаные пустыни и через скалистые каньоны, среди жажды, голода и усталости, на службе своей стране. Да благословит Бог полковника Кука; и да благословит он батальон и их потомство после них». [88:a]



СНОСКИ:

[88:a] Уилфорд Вудрафф в "Пионеры Юты" — 1880 — стр. 20-22.






ДОПОЛНЕНИЕ. ПАМЯТНИК БАТАЛЬОНУ.



Марш и достижения мормонского батальона достойны увековечения в долговечной форме, которая сохранит память о них для будущих поколений. Это признавалось в течение многих лет, и идея такого мемориала поддерживалась в сообществе женской организацией, известной как «Дочери мормонского батальона», состоящей из прямых потомков мужского пола бойцов этой организации. В последние годы интерес приобрел более широкий масштаб, и теперь весь штат Юта и окружающие межгорные штаты осознали долг должным образом увековечить памятником это уникальное событие в истории нашей страны и пионеров Юты.

Комиссия штата Юта по памятнику мормонскому батальону. — Это осознание долга привело к созданию Комиссии штата Юта по памятнику мормонскому батальону двенадцатым законодательным собранием штата Юта. Ей поручено приступить к возведению памятника на территории капитолия, чтобы увековечить важный вклад, внесенный мормонским батальоном в раннее заселение штата Юта и западной части Соединенных Штатов.

Назначение этой комиссии и данные ей полномочия стали следствием акта предыдущего законодательного собрания (одиннадцатого), которое назначило предыдущую комиссию из семи граждан для изучения вопроса о таком памятнике, выбора места для него на территории капитолия, выбора дизайна и отчета перед следующим законодательным собранием. Соответственно, было выбрано место, проведен конкурс, в котором были приглашены участвовать архитекторы и скульпторы Юты, а также Соединенных Штатов, и в котором приняли участие видные скульпторы и архитекторы со всей страны, представив планы и модели своих проектов, из которых комитет, состоящий из видных художников и архитекторов Юты, выбрал три, занявшие соответственно первое, второе и третье места, и которым были присуждены денежные призы согласно условиям конкурса. Действуя по решению этого комитета, проект, занявший первое место, был рекомендован Комитетом по памятнику двенадцатому законодательному собранию, и было запрошено ассигнование в размере ста тысяч долларов, которое, однако, не должно было быть доступно до 1920 года и только при условии, что такая же сумма денег будет собрана из других источников.

Отчет первого комитета привел, как было сказано ранее, к назначению нынешней Комиссии, выделению вышеупомянутого дополнительного ассигнования в размере двух тысяч долларов на непредвиденные расходы и разрешению приступить к работе.

Г-н Г. П. Рисволд, успешный скульптор в конкурсе, в сотрудничестве с архитекторами г-ном Джеймсом Р. М. Моррисоном и г-ном Уокером из Чикаго, штат Иллинойс, были уведомлены о решении законодательного собрания. Следующей весной г-н Моррисон из фирмы скульптора и ассоциированных архитекторов, находясь в Солт-Лейк-Сити и встретившись с некоторыми членами Комиссии, вызвался сделать большую модель проекта, представленного г-ном Рисволдом. Эта модель была осмотрена специальным комитетом, назначенным Комиссией штата Юта, и окончательно принята полной Комиссией как утвержденный дизайн и модель памятника, который будет воздвигнут на территории Капитолия.

Описание памятника. — Письменный отчет г-на Сэмюэля К. Парка, бывшего мэра Солт-Лейк-Сити, составленный от имени комитета, который ездил в Чикаго для осмотра модели, Комиссии штата Юта по мормонскому батальону — вполне может быть принят за описание памятника мормонскому батальону, который предлагается воздвигнуть на территории капитолия:

«Председателю членов Комиссии по памятнику мормонскому батальону:

Как член вашего подкомитета, делегированного в Чикаго для осмотра модели предлагаемого памятника мормонскому батальону, имею честь доложить:

* * * Основание имеет треугольную форму с вогнутыми сторонами и закругленными углами.

Бронзовая фигура бойца батальона установлена на переднем углу. По бокам его, на двух сторонах треугольника, в высоком рельефе высечены: слева — сцена зачисления в батальон под флагом Соединенных Штатов Америки; справа — сцена марша, где люди помогают тянуть фургоны своего обоза вверх и через крутой подъем, в то время как другие впереди расширяют проход, чтобы позволить фургонам пройти между выступающими скалами.

Фон представляет собой горы того типа, через которые батальон и его обоз прошли во время путешествия к Тихому океану.

Прямо под пиком в центре и перед ним высечена прекрасная голова и верхняя часть фигуры женщины, символизирующая "Дух Запада". Она олицетворяет импульсивную силу и движущую энергию, которые поддерживали этих бойцов батальона и вели их, как авангард цивилизации, через бездорожные равнины и через трудные ущелья и перевалы гор.

Идея скульптора в "Духе Запада" — это великолепная концепция, которая должна доминировать над всем памятником.

Бронзовая фигура бойца батальона величественна, сильна и исполнена почтения. Он превосходно олицетворяет тот отряд солдат-пионеров, который пробился через суровые горы и бездорожные пустоши.

Парящая над ним прекрасная женская фигура с видом заботливого внимания охраняет его в его задумчивости. Ее лицо выделяется в полном рельефе: волосы и прозрачная драпировка развеваются назад, смешиваясь с облаками, в то время как фигура растворяется в смутных очертаниях массивных пиков и гор, словно пронизывая воздух и почву самой своей душой.

"Дух Запада" — это лишь один из многих атрибутов Божества, символизирующий ту Бесконечную Любовь и заботу, которую Божество имеет ко всем своим детям, и он представляет надежду, мужество и решимость, которые двигали и побуждали бойца батальона, его товарищей и всех остальных, кто последовал по их стопам в заселении и развитии великого Запада.

Это Дух, стоящий за вспашкой земли фермером, за созданием наших школ, за нашими шахтами, за нашим правительством и за нашими очагами. Он пронизывает воздух, почву и сердца людей. Он закаляет характер всех, кто попадает под влияние бескрайних равнин и величественных пиков. Он вел людей к тому, чтобы превратить пустыню в сад, а гору — в сокровищницу. Он оправдал и одобрил каждую жертву, чтобы сделать эту часть мира лучшим местом для жизни. Он постоянен, никогда не заканчивается — бесконечен.

Приятно размышлять об этих мыслях, выраженных в модели, в это время, когда мир почти побежден идеей индивидуализма, и в то время как новые правительства, изменчивые, как пески, зачатые в жадности, зависти и злобе, ежедневно рождаются, борются и умирают.

Наш предлагаемый памятник представляет и увековечивает такой идеал сотрудничества, стойкости и прогресса, который должен стать уроком и вдохновением для этого и для будущих поколений.

Задняя часть памятника была спроектирована весьма удачно.

Это третья сторона треугольника, которую еще предстоит описать.

Центральная идея — смутно намеченная фигура индейской женщины юго-западного типа, чья голова видна в рельефе на фоне пиков, а тело и вытянутые руки, задрапированные в обычное одеяло, слабо угадываются в скалах и камнях. На самом деле голова — единственная часть фигуры, которая высечена с четкими контурами, остальная часть фигуры лишь смутно намечена".

Исчезновение расы. — "Точно так же, как "Дух Запада" спереди доминирует и пронизывает, так и эта фигура имеет вид отступающей и исчезающей. Исчезновение прежней расы. Фигура героического размера и прекрасно задумана. По обе стороны, на нижних складках одеяла или на скалах, где намечено одеяло, есть еще две сцены, связанные с путешествием и трудами батальона. На правой половине — сцена у мельницы Саттера, где некоторые бойцы батальона, копая отводной канал для мельницы, наткнулись на первый золотоносный гравий, что привело к великой золотой лихорадке в Калифорнии в 1849 году и внесло так много миллионов в богатство страны.

На левой половине показан боец батальона, копающий канаву и направляющий воду из ручья, чтобы затопить землю, чтобы пионеры могли вспахать почву, которая разбила их лемеха и сломала плуги.

Это было внедрение ирригации в Юте.

Задняя часть памятника по своей концепции и исполнению, своей величественностью и предполагаемым величием и тем, что художники называют "атмосферой", произвела на комитет отчетливое впечатление, и никаких изменений или модификаций не задумывалось и не предлагалось. Это казалось очень удачным решением сложной проблемы.

От ирригационного потока и отводного канала мельницы планируется пустить небольшие потоки текущей воды, образующие бассейн в форме полумесяца сзади, и так устроенные, чтобы пропускать эту воду на другую сторону, образуя два бассейна или лагуны на передней стороне памятника.

Непосредственно вокруг памятника архитекторы выложили мостовую из красной кирпичной плитки с бордюром индейского дизайна. Эта темная плитка спасет от бликов и ослепительного отражения яркого солнца нашей чистой атмосферы на белом гранитном памятнике.

Есть также изящные и симметричные дорожки, гранитное обрамление и скамейки, удобно расположенные и расставленные, чтобы дать каждому достаточно возможностей для случайного или внимательного осмотра памятника и его частей.

За этими дорожками и скамейками непосредственно вокруг памятника бассейны, лагуна и дорожки спроектированы так, чтобы соединиться и гармонировать с остальной частью территории капитолия.

Ничего подобного этому памятнику никогда раньше не проектировалось и не строилось. Он оригинален и уникален. Немногие штаты могут похвастаться достижениями, подобными тем, что увековечены в этом проекте. Прошло более 72 лет с тех пор, как батальон совершил свой памятный марш, и большинство его бойцов ушли в мир иной. Поэтому этот памятник должен быть построен немедленно, если мы хотим действовать в соответствии с доказательствами и информацией из первых рук, а не в соответствии с более или менее фантастическими и легендарными историями о них и их трудном путешествии.

Достаточно почетно и славно рассказать их историю такой, какой она была, без прикрас. Самые важные события будут показаны в бронзе и камне на этом памятнике.

Его исполнение, безусловно, потребует от скульптора предельного напряжения сил, но я верю, что он находится в полностью способных руках, и когда он будет построен, он станет одним из действительно великих памятников Соединенных Штатов. * * *

Поэтому давайте придерживаться предложенной модели с твердой целью построить ее не только как дополнительную достопримечательность к тем многим, что у нас есть для туристов и посетителей, но, что более важно, как объект большого интереса для изучения и вдохновения для наших детей и детей наших детей".

Долг народа Юты. — Таков памятник, который будет воздвигнут в ознаменование этого великого марша пехоты, достижения которой так тесно и неразрывно связаны с завоеванием для Соединенных Штатов их нынешнего наследия в межгорном западе и на берегах Тихого океана. Также, чьи достижения и слава так неразрывно связаны с основанием штата Юта, как работа части ее пионеров-строителей штата. Долг народа Юты, к которому сейчас обращен призыв, — собрать 100 000 долларов, необходимых для того, чтобы сделать ассигнование штата в такой же сумме доступным для строительства памятника. Не выполнить такой долг означало бы опозорить штат. Ни один другой штат в Союзе не имеет такого уникального события для празднования, как этот эпизод с батальоном в нашей истории пионеров Юты. Это одновременно героически и драматично; и по достигнутым результатам это одно из величайших событий, внесенных любым штатом в историю нашей страны. Юта обязана штату и нации построить этот памятник, чтобы память об этом величайшем марше пехоты в мире и героизме тех, кто его совершил, не исчезла среди людей.

Цель Комиссии штата Юта по памятнику мормонскому батальону — собрать этот фонд к 30 января 1920 года — Дню батальона, который является семьдесят третьей годовщиной официального окончания их марша и прибытия на берега Тихого океана. Соответствующие округа были организованы для кампании по сбору средств, открыты списки подписки. Предлагается провести кампанию публичных собраний в интересах памятника по всей Юте и окружающим штатам и дать народу межгорного запада возможность почтить себя, свое потомство и свой штат, достойно увековечив Марш и Достижения мормонского батальона.
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Страница v: "Раскопки" мормонского батальона на Американ-Ривер 68 [в оригинале 67]

Страница v: Подъем на Сьерры с западной стороны 72 [в оригинале 71]

Страница v: Свидетельство признательности за службу батальона 73 [в оригинале 72]

Страница v: Усилия по созданию второго мормонского батальона 74 [в оригинале 73]

Страница v: Лейтенант Джордж Стоунман [в оригинале Stonemen]

Страница 9: В нем г-н [точка отсутствует в оригинале] Литтл выражает

Страница 14: в случае [в оригинале or] формирования батальона

Страница 15: расположиться на Гранд-Айленде, пока [в оригинале untill] они не смогут

Страница 15: Вы можете оставаться, пока ваши мужья [в оригинале лишняя кавычка]

Страница 16: "Были призваны четыре полка [кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 17: 11 июля, полк. [точка отсутствует в оригинале] Томас Л. Кейн

Страница 17: с благожелательными [в оригинале benevolant] намерениями

Страница 17: Его [в оригинале Hisc] письменный отчет

Страница 18: Соединенные [в оригинале Unied] Штаты хотят нашей дружбы

Страница 18: "Это первый раз [в оригинале одинарная кавычка]

Страница 18: выбрать лучшие места". [кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 19: аффектация при их прощании", [в оригинале ',']

Страница 19: твердой и жесткой от частого использования. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 19: кантата беззаботных [в оригинале debonnair] скрипок

Страница 22: Добровольцем [в оригинале volunter] на "военный марш"

Страница 24: указанной реки около тридцати или сорока миль. [точка отсутствует в оригинале]
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Страница 24: жалованье солдат, которое накопилось [в оригинале accured]
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Страница 28: офицер регулярной армии [в оригинале mary]
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Страница 36: через Сонору через [в оригинале of] Янос и Фронтерас
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Страница 40: сообщение от капитана Комадурана [в оригинале Comandurau]
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Страница 53: Лейтенанты А. [точка отсутствует в оригинале] Дж. Смит и Джордж Стоунман
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Страница 61: демобилизованы со службы. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 62: 1950 долларов, наличными. [в оригинале лишняя кавычка]
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Страница 65: 24 января [в оригинале лишняя кавычка], в то время как

Страница 65: Янв. [точка отсутствует в оригинале] 30: Ясно, и

Страница 65: он не знает даты. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 67: дата открытия доказана трижды. [в оригинале лишняя кавычка]

Страница 67: цивилизованный мир в Калифорнию. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 68: Биглер, следовал по фургонной дороге. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 69: могли бы осмотреть это место". [в оригинале одинарная кавычка]

Страница 71: Группы [в оригинале Patrties] прибывали одна за другой

Страница 71: национального 4-го числа", — пишет Г. [точка отсутствует в оригинале] Х. Бэнкрофт

Страница 72: были убиты индейцами. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 73: Калифорния и правительство С. [точка отсутствует в оригинале] Ш.

Страница 75: он встретил капитана Ханта [в оригинале Hrnt]

Страница 75: звание подполковника, с адъютантом [в оригинале adjustant]

Страница 75: желание департамента. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 76: и чтобы он [в оригинале be] привез с собой

Страница 77: 4. [в оригинале запятая] Внедрение ирригационного земледелия

Страница 77: Роль [в оригинале лишнее of] батальона

Страница 78: правительство заплатило Мексике 15 000 000 долларов. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 78: Скалистые горы и Сьерра-Невада [в оригинале Nevavda]

Страница 78: за что было уплачено 10 000 000 долларов. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 80: Такова [слово отсутствует в оригинале] репутация батальона

Страница 80: Роль, которую батальон сыграл [слово отсутствует в оригинале] в открытии золота

Страница 80: с несколькими отрядами больных [в оригинале invallided]

Страница 83: улицы [в оригинале tsreets] Солт-Лейк-Сити

Страница 84: звание бригадного генерала (1861) [открывающая скобка отсутствует в оригинале]

Страница 85: природная суровость характера [в оригинале temperment]

Страница 85: из отчетов тех, кто присутствовал". [кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 86: Полк. [точка отсутствует в оригинале] Кук сказал ему

Страница 87: зарядите его и дайте мне. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 87: было заряжено неправильно"'. [двойная кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 88: Можете идти в свою палатку"'. [двойная кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 88: Полк. [точка отсутствует в оригинале] А. С. Джонстон, в 1858

Страница 89: возведение памятника [в оригинале monumen]

Страница 90: было выбрано место, [запятая отсутствует в оригинале] проведен конкурс

Страница 90: Г-н Г. П. [точка отсутствует в оригинале] Рисволд

Страница 90: Г-н [точка отсутствует в оригинале] Моррисон из фирмы

Страница 93: мир почти побежден [в оригинале ovrcome]

Страница 93: лишь смутно намечена". [кавычка отсутствует в оригинале]

Страница 93: спереди доминирует и пронизывает [в оригинале prevades]

Страница 93: где намечено одеяло [в оригинале suggsted]

Страница 94: богатство страны. [в оригинале запятая]

Страница 94: разбила их лемеха [в оригинале poitns]

Страница 94: также изящные и симметричные [в оригинале symetrical]

Страница 95: с твердой целью построить [в оригинале built] ее

Страница 96: с основанием [в оригинале te] штата

Страница 96: долг означало бы опозорить [в оригинале disgrance]

Страница 96: не исчезла среди людей. [точка отсутствует в оригинале]

Страница 96: свой штат, достойно увековечив [в оригинале memoralizing]

[8:e] История Бригама Янга, [запятая отсутствует в оригинале] рук. кн. 2

[8:e] (История С. Ш., [запятая отсутствует в оригинале] стр. 483)

[17:q] История Бригама Янга, [запятая отсутствует в оригинале] рук. кн. 2

[18:s] История [отсутствует of в оригинале] Бригама Янга [запятая отсутствует в оригинале] рук. кн. 2, стр. 30-34.

[19:v] Лекция Кейна [в оригинале Licture] "Мормоны"

[19:t] История Бригама Янга, [запятая отсутствует в оригинале] рук. кн. 2

[19:u] История Бригама Янга, [запятая отсутствует в оригинале] рук. кн. 2

[21:a] [Сноска отсутствует в оригинале.]

[25:e] History of the Mormon Church (Roberts), [comma missing
in original] Americana, March, 1912

[30:b] их прибытие в Санта [в оригинале Sant] Фе

[31:d] проехали весь [в оригинале he] путь из Наву

[32:e] Личное повествование П. Сент-Джорджа Кука, Дж. П. Патнэм [в оригинале Putman] и сыновья

[62:g] середина ноября 1847 года" [кавычка отсутствует в оригинале]

[64:e] время открытия золота [в оригинале discvery]

[75:g] цитируется Бэнкрофтом, [запятая отсутствует в оригинале] История Кал.
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